
Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Пункты 90–108 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Я 
рассчитываю на то, что представители будут соблю-
дать регламент выступлений и говорить с разумной 
скоростью, чтобы позволить обеспечить надлежа-
щий устный перевод. Более развернутую версию 
заявления можно разместить на портале eStatements.

Г-жа Альварадо (Перу) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, позвольте мне поздравить Вас с 
избранием на пост руководителя Первого комитета. 
Вы можете рассчитывать на содействие делегации 
Перу в выполнении всех Ваших обязанностей. Я 
также хотел бы поздравить других членов Бюро, 
особенно моего коллегу и друга представителя 
Боливии г-на Марсело Самбрану, который оказал 
нам честь, заняв пост заместителя Председателя.

Заседания Первого комитета проходят в 
крайне тревожном геополитическом контексте. 
Проблема роста военных расходов, общая сумма 
которых впервые превысила 2 трлн долл. США, 
и последовательное поддержание, развитие и 
модернизация арсеналов ядерного оружия — 
около 13  000 боеголовок — усугубляется на фоне 

вторжения Российской Федерации на Украину. Из-за 
этого недоверие и напряженность в отношениях 
между наиболее милитаризованными мировыми 
державами вышли на беспрецедентно высокий 
уровень.

Война, которая привела к широкому распро-
странению насилия, масштабным гуманитарным и 
миграционным кризисам и ухудшению состояния 
экономики, до сих пор не пережившей последствия 
пандемии, увеличивает риск применения ядерного 
оружия в условиях бесконечной гонки вооружений 
— несмотря на то что состояние тревоги и неста-
бильности, в котором мы оказались, в конечном 
счете обусловлено самим фактом существованием 
такого оружия.

После 12 лет отсутствия прогресса в реализа-
ции Договора о нераспространении ядерного оружия 
мы вновь стали свидетелями провала усилий в этой 
области, когда участники десятой Конференции по 
рассмотрению действия Договора не смогли достичь 
каких-либо договоренностей. Главным препятствием 
на пути достижения ощутимого прогресса в области 
нераспространения остается подход государств, обла-
дающих ядерным оружием, которые, в стремлении 
обеспечить защиту своих узких интересов, с одной 
стороны, считают своей приоритетной задачей 
отстаивание собственных представлений о политике 
в области применения силы и обеспечения безопас-
ности, и, с другой стороны, дружно выступают с 
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позиций, делающих невозможным любой реальный 
компромисс, который мог бы способствовать ядер-
ному разоружению.

Сложившаяся обстановка лишь подчеркивает 
исключительную важность и актуальность Договора 
о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО), одним из 
участников которого является Перу. По итогам 
первого совещания государств — участников ДЗЯО, 
состоявшегося в Вене, были приняты декларация и 
план действий по его реализации в соответствии со 
статьей VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия.

В то же время мы должны неустанно 
продвигаться вперед в рамках процесса подписа-
ния соглашений, которыми предусматривалось бы 
создание новых районов, свободных от ядерного 
оружия и связанных с ним угроз, особенно в зонах 
повышенной напряженности. Страны Латинской 
Америки еще на раннем этапе заложили основу 
этого процесса, заключив Договор Тлателолко. В 
этом контексте подтверждаем свою безоговорочную 
поддержку идеи создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. Необходимо обеспечить 
предоставление государствами, обладающими ядер-
ным оружием, всем государствам, расположенным в 
таких зонах, безоговорочных гарантий того, что они 
ни при каких обстоятельствах не столкнутся с приме-
нением или угрозой применения против них ядерного 
оружия.

Еще один вопрос, который, по мнению 
Перу, заслуживает уделения ему приоритетного 
внимания в рамках нашей работы, — это незакон-
ное распространение стрелкового оружия и легких 
вооружений, а также боеприпасов к ним. Сегодня 
в результате неизбирательного применения такого 
оружия и вооружений гибнет больше людей, чем 
вследствие применения любого другого вида оружия, 
и оно продолжает играть роль важнейшего фактора, 
способствующего широкому распространению 
насилия, вооруженных конфликтов и преступных 
деяний. Перу, являющаяся частью региона, кото-
рый больше всего страдает от воздействия такого 
оружия, может на основании собственного опыта 
подтвердить, что незаконная торговля этим оружием 
и его перенаправление несанкционированным поль-
зователям сказываются на безопасности граждан 
и функционировании системы управления, что, в 
свою очередь, порождает негативные последствия 

для развития страны и поддержания в ней мира. Его 
распространение и массовые поставки в зоны воен-
ных действий стимулируют нелегальный рынок; этот 
процесс затрагивает самые различные страны, даже 
расположенные в районах, которые могут восприни-
маться как стабильные.

На последнем созываемом раз в два года 
совещании государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней был достигнут незна-
чительный — практически нулевой — прогресс. 
Напротив, наблюдаются неудачи: так, например, 
боеприпасы оказываются не охваченными строгими 
ограничениями, вводимыми в рамках процессов, 
направленных на регулирование такого оружия. 
Отмечаем, что параллельная инициатива по 
учреждению рабочей группы открытого состава с 
целью создания всеобъемлющей структуры по управ-
лению боеприпасами вне рамок Программы действий 
на практике означает исключение важнейшего вопроса 
о боеприпасах из сферы ведения единственного меха-
низма Организации Объединенных Наций по борьбе 
с незаконной торговлей стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, предусматривающего имею-
щие обязательную силу политические обязательства, 
принятые всеми государствами более двух десятиле-
тий назад.

Еще одной неотложной задачей в области 
разоружения является пресечение неправомерного 
использования информационно-коммуникационных 
технологий. Текущая геополитическая напряжен-
ность свидетельствует о необходимости надлежащего 
управления киберпространством. В прошлом году в 
этой области был достигнут определенный прогресс: 
была учреждена новая рабочая группа открытого 
состава, был представлен доклад Группы правитель-
ственных экспертов по поощрению ответственного 
поведения государств в киберпространстве в контек-
сте международной безопасности (см. A/76/135) и, 
кроме того, была принята резолюция 76/19, совместно 
представленная в Генеральной Ассамблее двумя 
державами. А сегодня, в совершенно ином контек-
сте, мы отмечаемые занимаемые государствами 
противоположные позиции по вопросам мира и 
кибербезопасности и предпринимаемые косвенные 
попытки поставить под сомнение ключевую роль 
Рабочей группы открытого состава, которые мы 
рассматриваем исключительно как явное стремление 
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размыть или поляризовать вопрос международной 
безопасности, имеющий большое значение для всех 
государств-членов. Для Перу решающее значение 
имеют главенствующая роль Устава Организации 
Объединенных Наций, применение норм международ-
ного права и международного гуманитарного права в 
киберпространстве и осуществление правил, норм и 
принципов ответственного поведения; такое же значе-
ние будет иметь любой будущий документ в области 
правового регулирования киберпространства.

Перед Первым комитетом стоит множество 
задач. Вызывает тревогу тот факт, что человечеству 
по-прежнему угрожает оружие массового унич-
тожения и что нам приходится искать консенсус в 
отношении оружия, запрещенного международным 
правом. Мы не можем и далее обсуждать серьез-
ные вопросы вооружений, которые затрагивают 
всех нас, в обстановке глобального противоборства 
за власть между небольшим числом государств. 
Дипломатические меры позволяют разрешать 
конфликты. Именно поэтому мы должны использовать 
имеющиеся площадки для диалога и сотрудничества, 
с тем чтобы найти баланс, согласовать интересы и 
неустанно добиваться создания условий для достиже-
ния мира и безопасности.

Г-н Эдокпа (Нигерия) (говорит по-английски): 
Делегация Нигерии поздравляет Вас, г-н Председатель, 
с избранием на пост Председателя Первого комитета 
на семьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Поздравляем также других членов Бюро с избранием. 
Заверяем вас в полной поддержке и содействии с 
нашей стороны.

Нигерия присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран и пред-
ставитель Нигерии от имени Группы африканских 
государств (см. A/C.1/77/PV.2). Мы хотели бы выска-
зать следующие замечания в своем национальном 
качестве.

В ходе предыдущей сессии Генеральной 
Ассамблеи наша делегация, присоединившись к 
другим членам Комитета, заострила внимание на 
стоящих перед человечеством сложнейших пробле-
мах. К сожалению, на сегодняшний день мы не видим 
заметных изменений, которые могли бы вселить в нас 
уверенность и способствовали бы снижению остроты 
серьезных угроз глобальному миру и безопасности.

Наша делегация вновь заявляет о своей обеспо-
коенности по поводу нынешней трудной и сложной 
ситуации в области разоружения и международной 
безопасности. В этой связи Нигерия призывает к 
возобновлению усилий по поиску выхода из нынеш-
него тупика в деле обеспечения ядерного разоружения 
и нераспространения во всех их аспектах.

Нигерия подтверждает свою позицию по 
ядерному разоружению, которое остается для 
Организации Объединенных Наций высшим согла-
сованным приоритетом в области разоружения в 
соответствии с Заключительным документом деся-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
(резолюция S-10/2). Нигерия глубоко обеспокоена 
несоблюдением обязательств государствами, облада-
ющими ядерным оружием, и угрозами, которыми его 
сохранение чревато для режима нераспространения и 
международной архитектуры безопасности.

Ядерное оружие представляет серьезную 
угрозу самому существованию человечества. Поэтому 
Нигерия подчеркивает важность резолюции 70/34 
Генеральной Ассамблеи как неотъемлемой части 
многосторонних усилий в области разоружения.

Наша делегация помнит о катастрофиче-
ских гуманитарных последствиях, к которым может 
привести преднамеренное или случайное примене-
ние ядерного оружия. В этой связи наша делегация 
призывает все государства, особенно государства, 
обладающие ядерным оружием, учитывать катастро-
фические гуманитарные последствия применения 
такого оружия, в частности для здоровья человека, 
окружающей среды и жизненно важных экономи-
ческих ресурсов, и принимать необходимые меры, 
направленные на ликвидацию такого оружия и отказ 
от него.

Ядерное оружие остается главным сред-
ством массового уничтожения, и его полная 
ликвидация должна быть конечной целью всех 
процессов разоружения в рамках широкого спек-
тра других задач, которые стремится выполнить 
Организация Объединенных Наций. Именно в этом 
контексте Нигерия решительно поддерживает все 
усилия, направленные на полную ликвидацию и 
делегитимизацию ядерного оружия, рассматри-
вая достижение этой цели в качестве важнейшего 
условия поддержания международного мира и безо-
пасности. В этой связи наша делегация хотела бы 
напомнить об историческом событии, имевшем 
место 22 января 2021 года, — вступлении в силу 
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знакового Договора о запрещении ядерного оружия. 
Нигерия гордится тем, что принимала участие в 
процессе, который привел к его принятию, и стала 
одной из первых стран, подписавших и ратифици-
ровавших Договор. Настоятельно призываем членов 
международного сообщества, прежде всего государ-
ства, обладающие ядерным оружием, и государства, 
которые находятся под так называемым «ядерным 
зонтом», воспользоваться этой возможностью и как 
можно скорее подписать и ратифицировать Договор, 
а также внести вклад в дело достижения цели постро-
ения мира, свободного от ядерного оружия.

Наша делегация вновь заявляет о своей 
полной поддержке принятой на первом совещании 
государств-участников ДЗЯО Декларации, которая 
озаглавлена «Наша приверженность делу построения 
мира, свободного от ядерного оружия» и в кото-
рой подтверждаются решимость добиваться полной 
ликвидации ядерного оружия и осознание важности 
достижения этой цели.

Наша делегация также вновь заявляет о 
поддержке Венского плана действий, принятого в 
целях содействия эффективной и своевременной 
реализации ДЗЯО и его задач и целей на первом 
совещании государств-участников Договора, 
состоявшемся 21–23 июля в Вене. Будучи государ-
ством-участником Договора о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Африке, Нигерия также сохра-
няет приверженность Пелиндабскому договору, в 
котором подтверждается статус Африки как зоны, 
свободной от ядерного оружия, и который тем самым 
обеспечивает определенный щит безопасности для 
Африканского континента.

Делегация Нигерии особо отмечает важность 
дальнейшего соблюдения договоренностей, каса-
ющихся неотъемлемого права на использование 
ядерной энергии в мирных целях, и подчеркивает 
центральную роль Международного агентства по 
атомной энергии в обеспечении выполнения государ-
ствами соглашений о гарантиях, а также в оказании и 
создании условий для оказания технической помощи 
и укреплении сотрудничества за счет максимально 
широкого использования достижений науки и 
техники в интересах социально-экономического 
развития. Кроме того, мы все обязаны защищать 
окружающую среду, соблюдая мораторий на ядерные 
испытания, а также усердно добиваться всеобщего 
присоединения к Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). В этой связи 

наша делегация призывает все государства, которые 
еще не ратифицировали ДВЗЯИ, прежде всего оста-
ющиеся восемь государств из числа поименованных 
в приложении 2 к Договору, сделать это без дальней-
шего промедления.

Делегация Нигерии подчеркивает важность 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению, причем важность не просто ее сохране-
ния, но и обеспечения выполнения ею возложенных 
на нее совещательных функций. Нигерия, присоеди-
няясь к другим государствам-членам, подтверждает 
важность задач, возложенных на Конференцию по 
разоружению.

Наша делегация сохраняет приверженность 
осуществлению Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней. Подтверждением этой 
приверженности являются, в частности, подписание 
и ратификация нами соответствующих международ-
ных, региональных и субрегиональных документов, 
таких как Договор о торговле оружием и Программа 
действий, а также предпринимаемые нами усилия по 
установлению и поддержанию надежных партнер-
ских связей с Африканским союзом, Региональным 
центром Организации Объединенных Наций по 
вопросам мира и разоружения в Африке и другими 
соответствующими организациями. Кроме того, по 
решению федерального правительства Нигерии в 
стране создан национальный центр по контролю за 
стрелковым оружием и легкими вооружениями. Этот 
центр принимает участие в мероприятиях, призван-
ных остановить широкомасштабное распространение 
стрелкового оружия и легких вооружений.

Г-н Гунаратна (Шри-Ланка) (говорит 
по-английски): Пользуясь этой возможностью, 
я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, и 
других членов Бюро с избранием и заверить в нашей 
поддержке в обеспечении продуктивности проводи-
мых обсуждений.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран (ДНП) (см. 
A/C.1/77/PV.2), а в своем национальном качестве я 
хотел бы подчеркнуть следующие моменты.

Позвольте мне начать со своего рода эвфе-
мизма, отметив, что мы живем в мире, полном 
неопределенности. Ни в чем, пожалуй, нельзя быть 
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уверенным больше, чем в этом. Во многих отно-
шениях эта неопределенность создана нашими 
собственными руками: это и продолжающееся разру-
шение экологии планеты; и пандемия, которую нам, 
похоже, ценой больших потерь удалось ограничить, 
но с которой мы так до конца и не справились; и 
международная финансовая система, которая, как 
выразился сам Генеральный секретарь, является 
морально несостоятельной и либо не может, либо не 
хочет оперативно принимать меры для того, чтобы 
помочь странам преодолеть экономический и финан-
совый кризисы, с которыми они сталкиваются; и 
киберпространство, которое никак не регулиру-
ется и быстро превращается в угрозу для нашей 
собственной коллективной безопасности и стабиль-
ности. Иными словами, Первый комитет, которому 
поручено обсуждать вопросы международной безо-
пасности и разоружения, проводит свое заседание в 
период, когда, без сомнения, во всем мире ухудша-
ется обстановка в области безопасности. К этому 
пагубному сочетанию факторов добавляются отсут-
ствие прогресса в области ядерного разоружения, 
угроза, исходящая от смертоносных и автономных 
систем вооружений, опасность размещения оружия 
и гонки вооружений в космическом пространстве, а 
также продолжающееся распространение незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями, в результате чего последняя становится одним 
из самых прибыльных видов торговли.

Глобальной архитектуре разоружения и 
контроля над вооружениями продолжают угрожать 
серьезные вызовы, ставящие под сомнение добро-
совестность всех основных игроков. Именно в этот 
переломный момент нам необходимо быть хорошо 
осведомленными о новых вызовах, с которыми 
предстоит столкнуться многосторонней системе, и 
готовиться к их преодолению, а также принимать 
эффективные меры по устранению рисков и активиза-
ции глобального сотрудничества, не забывая при этом 
о необходимости принятия конструктивных шагов 
по построению более безопасного мира. Мы подчер-
киваем важность и востребованность Комиссии 
Организации Объединенных Наций по разоружению 
как совещательного органа, который уполномочен 
рассматривать текущие вызовы в области глобаль-
ного разоружения и представлять свои рекомендации 
Генеральной Ассамблее. Высоко оцениваем обсужде-
ния, проведенные Комиссией в этом году, и принятие 
ею на основе консенсуса представленных двумя рабо-
чими группами текстов. Мы с гордостью вспоминаем 

о том, что именно ДНП в период председатель-
ства в нем Шри-Ланки была внесена резолюция, 
которая привела к созыву в 1978 году первой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению.

Кроме того, мы подчеркиваем важность 
Конференции по разоружению как единственного 
многостороннего органа для проведения переговоров 
по разоружению и особо отмечаем настоятельную 
необходимость того, чтобы она приступила к 
выполнению своей основной задачи — проведению 
переговоров по договорам в области разоружения. 
Что касается ядерного разоружения, то создается 
впечатление, что модернизация ядерных арсеналов и 
проведение исследований и разработок в отношении 
новых ядерных боеголовок и систем доставки при 
одновременном воспевании преимуществ снижения 
ядерных рисков — это обескураживающая реаль-
ность современного мира, с которой мы столкнулись 
в ходе десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора, когда первый 
столп ДНЯО, а именно ядерное разоружение, был 
отодвинут на второй план.

Шри-Ланка неизменно приветствует любые 
многосторонние и двусторонние усилия, направ-
ленные на обеспечение ядерного разоружения и 
полную ликвидацию ядерного оружия. Не будет 
преувеличением сказать, что нераспространение и 
разоружение взаимно усиливают друг друга, а леги-
тимность и авторитет одного понятия обеспечивают 
легитимность и авторитет второго. Стремление к 
достижению цели нераспространения при игно-
рировании цели ядерного разоружения ведет к 
созданию двух клубов — государств, обладающих 
ядерным оружием, и государств, им не обладающих, 
— а потому не является жизнеспособным вариан-
том. Принимая во внимание нынешнее отсутствие 
равновесия и наличие угрозы, с которой сталкива-
ются государства, не обладающие ядерным оружием, 
целесообразно обратиться с призывом начать пере-
говоры по юридически обязывающему договору о 
негативных гарантиях безопасности для государств, 
не обладающих ядерным оружием.

Шри-Ланка является участником Конвенции по 
химическому оружию с 1993 года. Сегодня последняя 
представляет собой всеобъемлющий многосторонний 
договор, объявляющий вне закона целую категорию 
оружия массового уничтожения, предусматривающий 
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систему контроля и содержащий положения, каса-
ющиеся поощрения использования химических 
веществ в мирных целях. Мы сожалеем о том, что 
на четвертой специальной сессии Конференции 
государств-участников из-за отсутствия консенсуса 
и политизации рассматриваемых вопросов не был 
принят доклад о ходе осуществления Конвенции. 
Шри-Ланка вновь заявляет о том, что любое приме-
нение химического оружия свидетельствует о 
полном пренебрежении интересами человечества, 
заслуживает осуждения и противоречит положениям 
Конвенции, а также всем общепринятым правовым 
нормам. Настоятельно необходимо добиться полной 
универсальности Конвенции.

Шри-Ланка также считает, что все государ-
ства обладают суверенным правом на исследование и 
использование космического пространства исключи-
тельно в мирных целях. Необходимо ликвидировать 
угрозу размещения оружия и гонки вооружений в 
космическом пространстве, поскольку речь идет об 
опасности для самого существования современного 
уклада жизни. В этой связи также настоятельно необ-
ходимо укреплять существующий правовой режим в 
отношении использования космического простран-
ства. Мы приветствуем инициативу Генерального 
секретаря по проведению в рамках предстоящего 
Саммита будущего многостороннего диалога 
по космосу. Шри-Ланка выражает привержен-
ность соблюдению основополагающих принципов 
Договора по космосу. В последние четыре десятиле-
тия Шри-Ланка и Египет совместно представляют 
в Комитет проект резолюции о предотвращении 
гонки вооружений в космическом пространстве. Мы 
надеемся, что и в этом году этот проект резолюции 
получит широкую поддержку со стороны членов 
Комитета.

Сегодня угрозы, связанные с незаконной 
торговлей стрелковым оружием и легкими воору-
жениями, сохраняются и способствуют тому, что у 
негосударственных субъектов по-прежнему имеется 
доступ к оружию. Принимая к сведению достижение 
конкретных результатов в ходе восьмого созываемого 
раз в два года совещания государств для рассмотре-
ния процесса осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, Шри-Ланка  хотела бы 
вместе с тем выразить надежду на то, что благодаря 
взятым участниками этого совещания на себя обяза-
тельствам удастся сформировать нормативную базу 

для контроля над стрелковым оружием. Как страна, 
пережившая тридцатилетний конфликт, который 
завершился в 2009 году, Шри-Ланка по собствен-
ному опыту знает о бессмысленных губительных 
последствиях незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями.

В подтверждение твердой приверженности 
правительства Шри-Ланки и значительного прогресса, 
достигнутого на сегодняшний день в разминировании 
пострадавших от предыдущего конфликта районов 
страны, Шри-Ланка присоединилась к Комитету 
по осуществлению статьи 5  — разминирование — 
Конвенции о запрещении противопехотных мин на 
период 2021–2022 годов и намерена во взаимодействии 
с другими странами-членами Комитета оказывать 
содействие государствам-участникам в их усилиях 
по осуществлению.

В условиях сохраняющейся на международном 
уровне нестабильности с точки зрения безопасно-
сти и растущего числа свидетельств использования 
автономных систем вооружений в ходе современных 
конфликтов нам срочно необходима согласованная 
международно-правовая база для защиты от серьез-
ных этических, правовых, гуманитарных рисков и 
рисков для безопасности, которые создаются в резуль-
тате применения автономных систем вооружений.

Именно в знак признания этой угрозы 
Генеральный секретарь в своем докладе «Наша 
общая повестка дня» (A/75/982) призывает 
государства установить международно согласо-
ванные ограничения на смертоносные автономные 
оружейные системы. Шри-Ланка, выступившая 
в ходе своего председательства в Конвенции по 
конкретным видам обычного оружия (КОО) с 
инициативой обсуждения на государственном 
уровне вопроса о автономных системах оружия, 
призывает Группу правительственных экспертов 
по смертоносным автономным системам оружия 
продолжить этот процесс. Рассчитываем на то, 
что ее доклад и рекомендации будут приняты 
Высокими Договаривающимися Сторонами КОО 
на ее заседании, которое состоится в ноябре, и что 
государства будут работать над запретительными 
и нормативными ограничениями на использование 
автономных оружейных систем. Прискорбно уже 
то, что мы вынуждены обсуждать, как не допустить 
убийства людьми друг друга; а автоматизация этого 
процесса была бы равносильна отказу от послед-
них признаков человечности, оставшихся в законах 
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войны, и, несомненно, противоречила бы принци-
пам Устава Организации Объединенных Наций, 
который призван предотвращать войны, способ-
ствовать миру и гарантировать права человека.

В свете неуклонного увеличения числа 
и расширения спектра киберугроз Шри-Ланка 
признает, что для обеспечения справедливого 
глобального цифрового перехода необходимо 
решение современных проблем, включая цифро-
вое управление. Считаем, что совместные усилия, 
осуществляемые в рамках институционального 
диалога и мер укрепления доверия, могут способ-
ствовать созданию открытой, защищенной, 
стабильной, доступной и мирной информацион-
но-коммуникационной среды во всем мире.

Шри-Ланка приветствует обсуждения, 
проходящие в рамках Рабочей группы открытого 
состава по вопросам безопасности в сфере исполь-
зования информационно-коммуникационных 
технологий и самих информационно-коммуникаци-
онных технологий, а также создание Специального 
комитета по разработке всеобъемлющей между-
народной конвенции о противодействии 
использованию информационно-коммуникацион-
ных технологий в преступных целях. Рассчитываем 
на то, что эти обсуждения приведут к логичным и 
конструктивным результатам.

Мы живем во времена, когда за последние два 
года темпы развития человеческого потенциала во 
всем мире снизились, а перспективы осуществле-
ния Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года выглядят все более отда-
ленными. Принимая во внимание, что глобальные 
военные расходы составляют около 2 триллио-
нов долларов США, нет необходимости указывать 
на то, что перераспределение расходов с военных 
операций на решение важнейших задач в сфере 
экономического и социального развития может 
стать поворотным моментом в наших усилиях по 
созданию безопасной, здоровой и мирной планеты.

Г-н Аз-Заджали (Оман) (говорит по-арабски): 
Я рад выступить с этим заявлением от имени 
делегации Султаната Оман и поздравить Вас, г-н 
Председатель, и других членов Бюро с избранием. 
Заверяю Вас в готовности делегации нашей страны 
во взаимодействии с Вами и другими делегациями 
государств-членов содействовать достижению стоя-
щих перед нами целей и задач.

Делегация нашей страны присоединяется к 
заявлениям по вопросам разоружения и между-
народной безопасности, сделанным Постоянным 
представителем Республики Индонезия от 
имени Движения неприсоединившихся стран и 
Постоянным представителем братской Республики 
Ирак от имени Группы арабских государств 
(см. A/C.1/77/PV.2).

В ходе текущей сессии мы заметили, что 
целый ряд делегаций обеспокоены сложившейся 
ситуацией в области разоружения. Сегодня обста-
новка в плане безопасности становится все более 
сложной и более опасной, чем когда бы то ни было, 
что чревато появлением новых серьезных проблем 
в области международного мира и безопасности. 
Мы считаем, что основной причиной этого является 
отход от целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций, которые подчеркивают 
важность соблюдения принципов добрососедства, 
невмешательства во внутренние дела государств, 
мирного урегулирования споров и сотрудниче-
ства на благо стран и народов. Делегация нашей 
страны призывает все государства-члены работать 
сообща, демонстрируя дух партнерства и чувство 
ответственности, для устранения тех трещин, кото-
рые дала система коллективных действий, в целях 
поддержания международного мира и безопасности 
и создания глобальной системы, обеспечивающей 
безопасность и стабильность всех без исключения 
стран и народов мира в соответствии с концепцией 
общей безопасности для всех.

Наша делегация присоединяется к предыду-
щим ораторам, которые выразили обеспокоенность 
по поводу того, что на десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия 
Договора не удалось выработать итоговый доку-
мент. Мы также обеспокоены препятствиями на 
пути создания на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения (ОМУ). Это явное наруше-
ние положений ДНЯО и резолюций конференций по 
рассмотрению его действия.

Обстоятельства и сложные проблемы, с 
которыми сталкивается наш современный мир, в 
частности в таком важнейшем регионе, как Ближний 
Восток, заставляют нас вновь призвать к последо-
вательным, ответственным и значимым действиям 
для обеспечения того, чтобы Ближний Восток стал 
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регионом, свободным от ядерного оружия и всех 
других видов ОМУ, а также для достижения проч-
ного, всеобъемлющего и справедливого мира на 
Ближнем Востоке на основе согласованных параме-
тров и принципа сосуществования двух государств. 
Считаем, что это самый правильный путь к обеспе-
чению безопасности, стабильности и мирного 
сосуществования на Ближнем Востоке.

Султанат Оман придерживается мнения, что 
отношения между государствами должны строиться 
на прочных основах доверия, взаимного уважения и 
соблюдения целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и норм международного 
права. С нашей точки зрения, это служит принци-
пиальной основой для укрепления безопасности и 
стабильности на региональном и международном 
уровнях. Исходя из этой концепции, наша страна 
всегда придавала огромное значение международ-
ным договорам по разоружению, включая ДНЯО 
1970 года, Конвенцию по биологическому оружию 
1972 года, Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний 1996 года и Конвенцию по хими-
ческому оружию 1997 года. Наша страна считает, 
что эти договоры и дополнительные протоколы к 
ним, гарантии и резолюции составляют целостную 
правовую систему режима нераспространения. Для 
обеспечения универсальности и авторитета режима 
нераспространения их необходимо оберегать, не 
допуская их подрыва или фрагментации.

Наша страна приветствовала проведение 
первых двух сессий Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, под председательством Иорданского 
Хашимитского Королевства в 2019 году и 
Государства Кувейт в 2021 году. Мы вновь заяв-
ляем о своей поддержке усилий братской Ливанской 
Республики по подготовке к проведению в ноябре 
предстоящей третьей сессии этой Конференции. Мы 
призываем все государства, в частности государ-
ства-депозитарии ДНЯО, принять конструктивное 
участие в Конференции и содействовать заключе-
нию юридически обязывающего договора о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и всех других видов ОМУ. Считаем, что это 
станет весьма существенным вкладом в урегулиро-
вание конфликтов и создание зоны безопасности, 
стабильности и сосуществования.

Наша страна вновь заявляет о своей твер-
дой убежденности в необходимости укрепления 
международного сотрудничества в области 
мирного использования атомной энергии. Мы вновь 
подчеркиваем право всех без исключения госу-
дарств-членов на доступ к ядерным технологиям, 
оборудованию и материалам для их использования 
в мирных целях в рамках режима международных 
гарантий Международного агентства по атомной 
энергии. Мы призываем все государства обеспечить 
условия для реализации этого права, отказавшись 
от политизации или избирательности, в соответ-
ствии с положениями международных договоров и 
нормами международного права.

Мы также призываем к развитию совмест-
ного международного сотрудничества в области 
безопасности, связанной с информационно-ком-
муникационными технологиями, и в частности 
кибербезопасности. Я говорю об усилиях, предпри-
нимаемых правительством нашей страны в рамках 
его исполнительной программы по кибербезопас-
ности и ряда других инновационных мероприятий 
в этой области. Наше правительство также органи-
зовало национальную программу подготовки для 
оценки готовности принимать меры реагирования 
в связи с чрезвычайными ситуациями в инфор-
мационной сфере, а также провела региональную 
конференцию по кибербезопасности и организации 
информационных программ по вопросам безопасно-
сти. Мы хотели бы поблагодарить все государства и 
международные и региональные структуры, кото-
рые приняли участие в этих усилиях. Рассчитываем 
на то, что такое сотрудничество будет продол-
жаться, с учетом его огромной ощутимой пользы 
для Султаната Оман и всего региона. 

В заключение я хотел бы от имени нашей 
страны вновь обратиться ко всем государствам с 
призывом работать сообща в духе сотрудничества 
и ответственности в интересах построения более 
безопасного и стабильного мира.

Г-н Тлаладжо (Лесото) (говорит по-английски): 
Прежде всего разрешите поздравить Вас, г-н 
Председатель, и других членов Бюро с избранием 
на руководящие посты в Первом комитете. Мы 
уверены, что Ваш опыт, Ваш талант и Ваша энер-
гия станут залогом успешных результатов в работе 
Комитета.

Наша делегация присоединяется к заявле-
ниям, сделанным представителем Нигерии от имени 
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Группы африканских государств и представителем 
Индонезии от имени Движения неприсоединив-
шихся стран (см. A/C.1/77/PV.2).

Мы живем в смутные времена, когда необ-
ходимость обеспечения безопасности мирового 
сообщества ощущается особенно остро. Как ни 
прискорбно, угроза применения оружия массового 
уничтожения по-прежнему рушит наши надежды 
на мир без войны. И это несмотря на то, что на 
протяжении многих лет Генеральной Ассамблеей 
принимаются многочисленные резолюции по 
вопросу контроля над вооружениями и разоруже-
ния, в том числе в отношении стрелкового оружия. 
Ядерное, химическое и биологическое оружие 
представляет собой явную и реальную угрозу 
для глобального мира и безопасности. Положение 
дел в области мира и безопасности во всем мире 
постепенно ухудшается, во многих частях света 
возобновляются старые и вспыхивают новые 
конфликты. Появление новых экстремистских 
групп и террористических организаций не только 
усугубляет проблему, но и служит суровым напоми-
нанием о необходимости объединения усилий для 
того, чтобы в соответствии с возложенной на нас 
моральной ответственностью обеспечить условия, 
позволяющие людям повсюду осуществлять свое 
право на мир и право на неприкосновенность жизни.

В 2013 году международное сообщество, 
продемонстрировав коллективную решимость, 
подавляющим большинством голосов приняло 
Договор о торговле оружием, который уже на следу-
ющий год вступил в силу. В то же время обычное 
оружие по-прежнему является причиной невыра-
зимых страданий народов развивающихся стран. 
Предпринимаемые на справедливой и сбалансиро-
ванной основе и вместе с тем решительные усилия 
по реализация Договора о торговле оружием явля-
ются залогом достижения намеченных в нем целей 
в области регулирования международной торговли 
обычными вооружениями и содействия борьбе с их 
незаконной передачей.

Мир уже давно осознал опасность, которую 
представляет для человечества существование 
оружия массового уничтожения. По этой причине 
Лесото будет и впредь выступать за полный запрет 
и уничтожение всего ядерного оружия, потому 
что ему нет места в современном цивилизованном 
обществе. В последнее время в области разору-
жения и международной безопасности наметился 

определенный прогресс, связанный с вступлением 
в силу Договора о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО). И все же в области ядерного разоруже-
ния еще многое предстоит сделать, и в первую 
очередь государствам, обладающим ядерным 
оружием. Положение усугубляется к тому же нали-
чием огромных запасов ядерного оружия, а также 
осуществляемой модернизацией данного вида 
оружия, что заставляет усомниться в возможно-
сти достижения нами в ближайшем будущем цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Такое развитие событий вызывает опасения по 
поводу того, что риск применения ядерного оружия 
возрастает, а юридические обязательства по нерас-
пространению и разоружению не исполняются. 
Очевидно, что сложившаяся на сегодняшний день 
ситуация требует от нас, государств-членов, приня-
тия конкретных мер.

Мы хотели бы подчеркнуть, что Лесото твердо 
привержено ДЗЯО и будет и впредь отстаивать 
принцип полного разоружения в качестве 
важнейшего необходимого условия поддержания 
международного мира и безопасности. Именно 
поэтому мы с удовлетворением отмечаем пред-
стоящее первое совещание государств-участников 
ДЗЯО, которое должно пройти в июне в Вене, и 
историческое принятие политической деклара-
ции и плана действий, которые помогут взять курс 
на осуществление Договора и проложить путь к 
достижению нашей общей цели — построению 
мира, свободного от ядерного оружия. В этой связи 
я хотел бы подчеркнуть, что наша делегация будет 
и впредь поддерживать все усилия по укреплению 
организационной структуры ДЗЯО.

Существование ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения по-прежнему 
является главной угрозой для выживания человече-
ства. К сожалению, между государствами-членами 
сохраняются разногласия по поводу путей прео-
доления упомянутых проблем. Настало время 
международному сообществу продемонстрировать 
твердую решимость придерживаться многосто-
роннего подхода в вопросах, касающихся контроля 
над вооружениями, в целях обеспечения мира и 
безопасности во всем мире. В рамках выполнения 
возложенной на нее задачи по поддержанию 
международного мира и безопасности Организации 
Объединенных Наций приходится преодолевать 
кризисные ситуации в целом ряде регионов мира. 
Ввиду того, что современные проблемы носят 
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все более глобальный характер, беспрецедентно 
возрастает роль многостороннего подхода. 
Необходимо продемонстрировать важность много-
стороннего подхода как одного из основных аспектов 
международных отношений. Мы хотели бы выра-
зить нашу тревогу и разочарование в связи с тем, 
что на десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора, состоявшейся 
здесь, в Нью-Йорке, в августе 2022 года, после 
четырех недель обсуждений нам не удалось достичь 
консенсуса по итоговому документу. Мы рассчиты-
вали на то, что эта Конференция предоставит всем 
государствам-членам возможность достичь консен-
суса и приложить серьезные усилия для достижения 
целей ДНЯО.

Позвольте мне еще раз заявить о поддержке 
Лесото всех резолюций, касающихся вопросов 
контроля над вооружениями и разоружения. Мы 
стремимся к миру, где люди живут в согласии, 
разделяя общечеловеческие ценности и осознавая 
общую ответственность друг за друга, за планету 
и за будущие поколения. Полная ликвидация ядер-
ного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения является единственной безусловной 
гарантией недопущения катастрофических гума-
нитарных последствий, связанных с применением 
такого оружия. 

В заключение я хотел бы, пользуясь случаем, 
подчеркнуть, что многосторонние переговоры 
по разоружению увенчаются ощутимым успехом 
только при условии мобилизации необходимой 
политической воли для поддержки этого процесса.

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне поздравить Вас с 
вступлением в должность Председателя Первого 
комитета. Хочу заверить Вас в полной готовности к 
сотрудничеству со стороны нашей делегации.

Основы контроля над вооружениями и 
нераспространения продолжают подвергаться 
проверке на прочность со стороны государств, не 
признающих международные нормы. Ближний 
Восток сталкивается с проблемой хронического 
несоблюдения норм, обязательств и механизмов 
в сфере нераспространения и контроля над воору-
жениями. К сожалению, в этом регионе прочно 
утвердилась весьма опасная практика несоблюде-
ния и игнорирования международных обязательств 
и норм. Кроме того, создается впечатление, что 

международное сообщество готово согласиться с 
существованием этой культуры несоблюдения — 
и это весьма тревожно. Настоятельно необходимо 
принять соответствующие меры и сосредоточить 
международные усилия на обеспечении выполне-
ния и соблюдения государствами их обязательств и 
проверки такого соблюдения.

В ядерном вопросе Израиль продолжает 
поддерживать глобальный режим нераспростране-
ния. К сожалению, Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) сам по себе не является 
панацеей от существующих в регионе уникаль-
ных проблем в области безопасности, не говоря 
уже о том, что некоторые из государств-участни-
ков Договора сами неоднократно его нарушали. В 
четырех из пяти случаев имевшие место серьезные 
нарушения ДНЯО были совершены на Ближнем 
Востоке, преимущественно Сирией и Ираном. 
Со своей стороны, Израиль продолжает активно 
поддерживать режим ядерного нераспространения 
и вносит свой вклад в деятельность по обеспечению 
физической и технической ядерной безопасности и 
нераспространения, в том числе в рамках работы 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) и Организации по Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний.

На протяжении десятилетий Иран стре-
мительно развивает свою незаконную ядерную 
программу и в настоящее время обладает боль-
шим количеством высокообогащенного ядерного 
материала. Одновременно Иран добился значи-
тельного прогресса в переработке металлического 
урана, а также в создании и промышленном внедре-
нии новейших центрифуг. Израиль по-прежнему 
возражает против возвращения к изобилующему 
принципиальными недостатками Совместному 
всеобъемлющему плану действий (СВПД). 
Упомянутые действия со стороны Ирана, 
особенно накопление им необратимым образом 
соответствующих знаний, делают СВПД беспо-
лезным даже с точки зрения распространения. Как 
можно вести переговоры о ядерной сделке, срок 
которой истекает всего через пару лет, — сделке, 
в результате которой сотни миллионов долларов 
поступят в казну кровавого режима? Как можно 
искренне верить обязательствам, взятым на себя 
тоталитарным правительством, которое убило 
молодую женщину Махсу Амини за неправиль-
ное ношение головного убора, а затем безжалостно 
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расправилось с  теми, кто выступил против такой 
жестокости?

Как мы можем доверять аятоллам, чьи удар-
ные беспилотники летают в небе над Европой 
прямо в эти минуты? Как можно желать сделки, 
которая позволила бы главному государству-спон-
сору терроризма в мире продолжить работу над 
программой создания межконтинентальных балли-
стических ракет?

Иран не только занимается ядерными разра-
ботками, но и параллельно продолжает грубо 
нарушать обязательства по гарантиям МАГАТЭ. 
Международное сообщество должно потребовать 
от Ирана сотрудничать с МАГАТЭ. Иран должен 
предоставить технически обоснованные объяснения 
наличия частиц урана на трех различных объектах, 
не заявленных Агентству. Несоблюдение Ираном 
своих обязательств — еще одно доказательство 
того, что ему есть что скрывать, а именно военную 
ядерную программу. Тем не менее международное 
сообщество бездействует, наблюдая, как Иран стре-
мительно движется к обладанию ядерным оружием. 
Единственное, к чему привело бы закрытие, по 
политическим мотивам, иранских ядерных досье 
МАГАТЭ — так это к полной утрате легитимности 
МАГАТЭ. МАГАТЭ — наш международный надзор-
ный орган, контролирующий ядерную деятельность, 
а не политическая пешка.

Несмотря на начавшийся в Сирии в 2014 году 
процесс химического разоружения, там произошли 
сотни инцидентов, связанных с применением 
химическое оружия режимом Асада против сирий-
ских граждан. Согласно двум докладам Группы по 
расследованию и идентификации Организации по 
запрещению химического оружия, ответственность 
за пять различных нападений на гражданское насе-
ление с применением химического оружия лежит 
на сирийском правительстве. Крайне важно, чтобы 
международное сообщество продолжало прояв-
лять бдительность в вопросе несоблюдения Сирией 
обязательств, с тем чтобы не допустить дальнейшего 
расшатывания абсолютного запрета на применение 
химического оружия и обеспечить его восстанов-
ление. Международное сообщество должно также 
продолжать анализировать текущие возможности 
и деятельность Сирии в части программы химиче-
ского оружия.

Вопрос незаявленной ядерной деятельности в 
Сирии все еще актуален и вызывает беспокойство, 

равно как и нерешенные вопросы, связанные с 
конкретными объектами и материалами на террито-
рии Сирии. Тайное строительство ядерного реактора 
в Сирии проходило на фоне вопиющего наруше-
ния этой страной взятых на себя обязательств по 
гарантиям. Если бы строительство реактора было 
завершено, это позволило бы еще одному жестокому 
режиму превратиться в ядерную державу. Сирия 
обязана сотрудничать с МАГАТЭ.

По всему миру в результате применения 
обычных вооружений по-прежнему ежегодно поги-
бают тысячи ни в чем не повинных людей.

Председатель (говорит по-английски): Я 
предоставляю слово представителю Сирии для 
выступления по порядку ведения заседания.

Г-н Аль-Ашкар (Сирийская Арабская 
Республика) (говорит по-арабски): Хотелось бы 
попросить Вас, г-н Председатель, немедленно 
предупредить выступающих, и, в частности, 
выступающего в настоящий момент оратора о необ-
ходимости соблюдать правила дипломатического 
общения в Организации Объединенных Наций и 
воздерживаться от слов, порочащих имя государств, 
представленных в этом зале.

Председатель (говорит по-английски): 
Благодарю представителя Сирийской Арабской 
Республики за заявление, которое принято к 
сведению.

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Хочу отметить в этой связи, что Израиль представил 
ежегодный доклад Регистру обычных вооружений 
Организации Объединенных Наций, ежегодный 
доклад о военных расходах и двухгодичный доклад 
в рамках Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней. Кроме того, Израиль представил 
национальный доклад о соблюдении Конвенции по 
конкретным видам обычного оружия и ее Протокола 
II c поправками. Израиль также присоединился к 
Конвенции о запрещении противопехотных мин в 
качестве наблюдателя и продлил мораторий на все 
экспортные продажи или другие формы передачи 
противопехотных наземных мин на трехлетний 
период, до июля 2023 года. Помимо того, Израиль 
подписал Договор о торговле оружием.

Вопросы кибербезопасности с каждым 
днем приобретают все большую актуальность, 
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о чем свидетельствует предпринятая Ираном в 
прошлом месяце опасная кибератака на объекты 
инфраструктуры Албании. Именно поэтому 
Израиль придает большое значение усилиям 
по укреплению международной безопасности 
и стабильности в киберпространстве. Мировое 
лидерство Израиля в цифровой сфере основано на 
надежной национальной экосистеме, которая помо-
гает обмениваться информацией в режиме реального 
времени и разрабатывать комплексные методики. В 
этой связи считаем целесообразным содействовать 
продвижению основных принципов израильской 
киберэкосистемы на глобальном уровне, с тем 
чтобы повысить глобальную устойчивость посред-
ством налаживания практического сотрудничества 
и реализации программ наращивания потенциала.

Наконец, некоторые региональные субъекты 
утверждают, что всеобъемлющую архитектуру 
безопасности на Ближнем Востоке возможно создать 
без прямого взаимодействия с Израилем. Они также 
утверждают, что такая архитектура может быть 
создана без признания права Израиля на существова-
ние и без уменьшения региональной напряженности. 
Некоторые даже утверждают, что это возможно 
сделать без укрепления необходимого доверия 
между государствами региона, в том числе теми, 
которые игнорируют нормы и принципы, согла-
сованные на соответствующих форумах. Считаем 
такой подход несостоятельным. Недобросовестные 
инициативы вроде Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, противоречат базовым принципам 
создания зон, свободных от ядерного оружия, и 
являются контрпродуктивными. Опыт других реги-
онов показывает, что единственной основой любых 
рамочных соглашений в области региональной 
безопасности является наличие разделяемой всеми 
сторонами политической воли, то есть осознание 
необходимости взаимодействовать друг с другом, 
принимая во внимание интересы безопасности 
каждого государства. При  этом должны учиты-
ваться договоренности, добровольно достигнутые 
всеми соответствующими государствами, как пред-
усмотрено в докладе Комиссии по разоружению 
1999 года о руководящих принципах создания зон, 
свободных от ядерного оружия. Израиль не намерен 
участвовать в подобных инициативах.

Г-жа Лоу (Сингапур) (говорит по-английски): 
Наша делегация поздравляет Вас, г-н Председатель, 

и других членов Бюро с избранием и заверяет в 
готовности оказывать всестороннюю поддержку в 
проведении продуктивной сессии.

Присоединяемся к заявлениям, с кото-
рыми выступили представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран и 
представитель Таиланда от имени Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии (см. A/C.1/77/PV.2).

Во-первых, Сингапур вновь подтверждает 
важность Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) как краеугольного камня 
глобального режима ядерного разоружения и нерас-
пространения. Вторая подряд неудачная попытка 
принять итоговый документ на Конференции участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора вызы-
вает разочарование. Государства-члены должны 
приложить коллективные усилия для достижения 
прогресса в вопросе ядерного разоружения и нерас-
пространения. В этой связи настоятельно призываем 
все стороны удвоить усилия в следующем обзор-
ном цикле ДНЯО. Вместе с тем обнадеживает тот 
факт, что в 2022 году шесть государств-членов 
на данный момент ратифицировали Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Настоятельно призываем остающиеся страны из 
числа поименованных в Приложении 2 подписать 
и ратифицировать Договор и выражаем надежду на 
достижение давно назревших подвижек в контексте 
Договора о запрещении производства расщепляю-
щегося материала.

Вновь подтверждаем приверженность 
Договору о создании зоны, свободной от ядер-
ного оружия, в Юго-Восточной Азии и надеемся 
на продолжение с государствами, обладающими 
ядерным оружием, диалога по вопросу об их безо-
говорочном присоединении к Протоколу к данному 
Договору. Признаем Международное агентство по 
атомной энергии (МАГАТЭ) единственным профиль-
ным глобальным органом, ведающим вопросами 
обеспечения ядерной безопасности и гарантий, и 
как член Совета управляющих МАГАТЭ Сингапур 
подтверждает свое обязательство тесно сотрудни-
чать с Агентством в выполнении его мандата.

Во-вторых, государства-члены должны 
выполнять обязательства по пресечению незаконной 
торговли обычными вооружениями и их неизби-
рательного применения. Сингапур приветствует 
результаты, достигнутые на восьмом созываемом 
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раз в два года совещании государств для рассмотре-
ния процесса осуществления Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, и с 
нетерпением ожидает учреждения постоянной целе-
вой программы учебных стипендий для подготовки 
по вопросам стрелкового оружия и легких воору-
жений. В 2022 году мы с радостью вошли в состав 
Группы правительственных экспертов по Регистру 
обычных вооружений Организации Объединенных 
Наций, которая завершила свою работу в июне.

Сингапуру также посчастливилось войти в 
число организаторов серии неофициальных диало-
гов по вопросам международного сотрудничества 
и помощи в области управления боеприпасами, 
призванных содействовать усилиям Рабочей группы 
открытого состава по обычным боеприпасам.

В-третьих, Организация Объединенных 
Наций должна и впредь играть ведущую роль в 
разработке международных кибернорм, учитывая 
ее статус единственной универсальной и инклю-
зивной площадки для решения таких вопросов. 
Государствам-членам следует активизировать 
усилия по реализации 11 добровольных и необя-
зательных норм, которые наряду с нормами 
международного права и мерами укрепления 
доверия образуют рамки ответственного пове-
дения государств в киберпространстве при 
использовании информационно-коммуникаци-
онных технологий. Сингапур считает для себя 
большой честью возможность вносить вклад в 
эти усилия в рамках своего председательства в 
Рабочей группе открытого состава по вопросам 
безопасности в сфере использования ИКТ и самих 
ИКТ 2021–2025. Мы приветствовали принятие 
консенсусом на прошедшей в июле третьей основ-
ной сессии Рабочей группы открытого состава ее 
первого ежегодного доклада о ходе работы и наде-
емся, что все государства-члены возьмут его за 
основу для достижения дальнейшего прогресса на 
последующих сессиях Рабочей группы.

Приветствуем договоренность о составлении 
глобального межправительственного справочника 
контактных пунктов в сфере информационно-комму-
никационных технологий. Помимо этого, в августе 
Сингапур запустил первую совместную стипенди-
альную программу Организации Объединенных 
Наций и Сингапура по кибербезопасности, задача 

которой заключается в наращивании потенциала 
в Сингапуре для обучения высокопоставленных 
правительственных чиновников из разных стран 
мира междисциплинарным навыкам, необходи-
мым для эффективного контроля за национальной 
политикой, стратегией и деятельностью в области 
кибербезопасности и цифровой безопасности. Таков 
наш скромный вклад в достижение общей цели 
создания открытого, безопасного, стабильного и 
функционально совместимого киберпространства.

В-четвертых, Сингапур подтверждает свою 
приверженность использованию космического 
пространства в мирных целях и центральную роль 
международного права в регулировании всех видов 
деятельности по исследованию и использованию 
космического пространства. Приветствуем все 
усилия, направленные на обеспечение безопасно-
сти и устойчивости этого всеобщего достояния. С 
нетерпением ожидаем также проведения назначен-
ного на 27 октября совместного дискуссионного 
форума с участием представителей Первого и 
Четвертого комитетов по проблемам, которые могут 
создавать угрозу безопасности и устойчивости в 
космосе.

Сингапур надеется на сотрудничество с 
Вами, г-н Председатель, и со всеми государства-
ми-членами в обеспечении успешного выполнения 
стоящих перед Первым комитетом задач.

Г-н Синка (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Прежде всего хочу поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председателя 
Первого Комитета. Поздравляю и остальных членов 
Бюро. Хочу также заверить Вас в полной поддержке 
нашей делегации и в нашей готовности к сотрудни-
честву ради обеспечения успеха работы Комитета.

Буркина-Фасо поддерживает заявления, с 
которыми выступили представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран и 
представитель Нигерии от имени Группы африкан-
ских государств (см. A/C.1/77/PV.2).

Сегодняшнее заседание предоставляет нам 
еще одну возможность оценить прогресс, достиг-
нутый в обеспечении международного мира и 
безопасности. Комитет ведет работу в условиях 
неопределенности во многих областях, включая 
международный мир и безопасность. Наши опасе-
ния по поводу существования ядерного оружия 
и желания отдельных субъектов приобрести и 
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модернизировать его являются вполне обоснован-
ными. Важно помнить, что ядерное оружие в силу 
ряда причин представляет для всех нас реальную 
угрозу и что поэтому необходимо активизировать 
усилия по избавлению мира от оружия, примене-
ние которого может привести к катастрофическим 
последствиям на различных уровнях. В этой связи 
считаем значительным шагом вперед заключение 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и разработку подписанного нашей страной 
22 сентября Договора о запрещении ядерного 
оружия. Буркина-Фасо вновь подтверждает свою 
твердую приверженность ДНЯО как одному из 
ключевых документов, направленных на поддер-
жание мира и безопасности во всем мире. Считаем 
крайне важным обеспечить соблюдение положений 
Договора и вытекающих из них обязательств всеми 
государствами-участниками.

Наша делегация приветствовала тот факт, 
что десятая Конференция участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора, сроки проведения которой 
неоднократно переносились, в августе наконец 
состоялась, благодаря чему государства-участники 
смогли возобновить искренний диалог. Впрочем, 
принимая во внимание неоднозначные результаты 
Конференции, для выполнения возложенной на нас 
ответственности потребуются неустанные усилия, 
направленные на эффективное осуществление 
ДНЯО. У международного сообщества нет иного 
выбора. Нас вынуждают к этому риски и угрозы, 
связанные с ядерным оружием. Что касается 
Договора о запрещении ядерного оружия, первое 
совещание государств-участников которого состо-
ялось 21–23 июня, то наша делегация надеется, что 
Договор внесет большой вклад в достижение цели 
полной ликвидации ядерного оружия.

Одним из важнейших шагов на пути к ядер-
ному нераспространению является  прекращение 
всех видов ядерных испытаний. Поэтому вызывает 
сожаление тот факт, что спустя более двух деся-
тилетий после принятия в 1996 году Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
он до сих пор не вступил в силу. Ответственность 
за реализацию Договора лежит на всех странах и 
в особенности на государствах, перечисленных в 
Приложении 2, поскольку ратификация ими этого 
документа имеет ключевое значение для его 
вступления в силу. Наша страна призывает их присо-
единиться к такой работе. Кроме того, актуальной 

задачей в рамках осуществляемых нами глобаль-
ных усилий по разоружению и нераспространению 
остается создание зон, свободных от ядерного 
оружия. Несомненно, такие зоны, уже существу-
ющие в различных регионах мира, способствуют 
укреплению режима нераспространения ядерного 
оружия. Что касается других видов оружия массо-
вого уничтожения, то наша делегация подтверждает 
важность обеспечения всеобщего присоединения к 
Конвенции по химическому оружию и Конвенции 
по биологическому оружию.

Наша делегация приветствовала итоги 
сессии Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению, состоявшейся в апреле 
2022 года. Они свидетельствуют о важности не 
только сохранения Комиссии, но и реализации ее 
совещательных функций для содействия разоруже-
нию и нераспространению на глобальном уровне. 
Кроме того, с учетом многочисленных послед-
ствий, к которым приводит применение кассетных 
боеприпасов и противопехотных мин, решающее 
значение по-прежнему имеет придание универсаль-
ного характера Ословской и Оттавской конвенциям.

У Буркина-Фасо и всех сахело-сахарских 
государств вызывает серьезную обеспокоенность 
распространение стрелкового оружия и легких 
вооружений, так как эти виды оружия явля-
ются основным источником угроз для мира, 
безопасности и стабильности в Африке, в частности 
в Западной Африке. Даже не являясь непосред-
ственной причиной кризисов и конфликтов, они их 
подпитывают и поддерживают. Соответственно, 
в условиях активной деятельности террористов и 
групп транснациональной организованной преступ-
ности стрелковое оружие и легкие вооружения 
подпитывают вооруженное насилие и подрывают 
социально-экономическое развитие наших госу-
дарств. Поэтому в борьбе с незаконным оборотом 
стрелкового оружия и легких вооружений должно 
принимать участие все международное сообщество, 
проявляя твердую решимость обеспечить регули-
рование торговли этим оружием. В связи с этим 
наша делегация приветствовала итоговый документ 
восьмого созываемого раз в два года совещания госу-
дарств для рассмотрения процесса осуществления 
Программы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней. Мы также приветствовали решение об учреж-
дении постоянной программы специализированной 
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подготовки по проблеме стрелкового оружия и 
легких вооружений для наращивания техниче-
ских знаний и экспертного потенциала в областях, 
связанных с осуществлением Программы действий 
и Международного документа по отслеживанию, 
особенно в развивающихся странах.

Буркина-Фасо твердо верит, что основой 
для переговоров по вопросам разоружения служит 
многосторонний подход. При этом вызывает сожа-
ление тот факт, что, хотя существование этих угроз 
признается всеми, государствам бывает непросто 
преодолеть разногласия и улучшить свои взаимоот-
ношения посредством принятия соответствующих 
обязательств, демонстрации гибкости и открытости 
для решения стоящих перед нами многочисленных 
проблем, к числу которых относятся необходимость 
полной ликвидации оружия массового уничто-
жения, резкое увеличение военных расходов, 
чрезмерное накопление обычных вооружений, 
гонка вооружений в космическом пространстве, 
повышение эффективности кибератак и использова-
ние смертоносных автономных систем вооружений.

Буркина-Фасо будет и впредь принимать 
участие в процессе установления мира на нашей 
планете, внося значительный вклад в коллективные 
усилия по построению более безопасного мира в 
соответствии с существующей международно-пра-
вовой базой. Поэтому мы будем прилагать все 
усилия к тому, чтобы содействовать применению 
механизмов обеспечения мира и безопасности на 
региональном и международном уровнях.

В условиях постоянно происходящих в мире 
перемен, когда нам приходится сталкиваться с 
множеством разнообразных проблем, мы должны 
продолжать свои усилия, чтобы закрепить достиг-
нутые успехи и добиться дальнейшего прогресса. 
Буркина-Фасо призывает все международное 
сообщество добиваться достижения всеобщего и 
полного разоружения. Опасности, которым может 
подвергнуться наша планета в случае войны или 
ядерной аварии, абсолютно реальны. Перед лицом 
таких угроз чрезвычайно важно и на словах, и на 
деле уделять приоритетное внимание нашей безо-
пасности и коллективному благополучию. Долг 
всех наших стран — оставить будущим поколе-
ниям лучший мир, над которым уже не будет висеть 
дамоклов меч.

Г-н Мамежан (Швейцария) (говорит 
по-французски): Прежде всего мы хотели бы 

поздравить Вас, г-н Председатель, со вступлением 
на пост Председателя Первого комитета. Мы также 
хотели бы от имени нашей делегации заверить 
Вас в том, что Вы можете рассчитывать на нашу 
всестороннюю поддержку в своих усилиях по 
выполнению вверенного Вам мандата. 

В этом году наша сессия проходит на фоне 
серьезного ухудшения международной обстановки 
в сфере безопасности. Наблюдаемая в ее контексте, 
причем на протяжении уже некоторого времени, 
основная тенденция является, в частности, резуль-
татом обострения конкуренции между крупными 
державами и ускорения технологического прогресса, 
ведущего к разработке новых видов вооружений. 
Эта тенденция значительно усилилась в результате 
военной агрессии России против Украины, которую 
мы осуждаем самым решительным образом.

Последние события способствовали усилению 
ряда рисков и угроз для глобальной безопасности. 
В первую очередь это касается ядерного оружия, 
учитывая экзистенциальные риски для челове-
чества, которые оно создает. Угрозы возможного 
применения Россией этого вида оружия и повы-
шение уровня его боевой готовности в последние 
месяцы вызывают особую тревогу. Швейцария также 
обеспокоена расширением сферы использования 
киберопераций в продолжающемся вооруженном 
конфликте на Украине. 

Кроме того, ухудшение международной 
обстановки имеет серьезные последствия для 
глобальной архитектуры контроля над вооружени-
ями и разоружения. Наблюдается выхолащивание 
многих правил. Применяется запрещенное оружие, 
а разрешенное применяется незаконно. 

В последние годы было прекращено действие 
важных документов в области разоружения. 
Оставшиеся ставятся под сомнение или исполь-
зуются в политических целях. Это касается, в 
частности, химического и биологического оружия. 

Наконец, становится особенно трудно 
достигать соглашений в рамках многосторонних 
процессов ввиду отмечаемых на регулярной основе 
злоупотреблений правилом консенсуса, которое 
используется в качестве права вето. Мы видели 
это на десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора, но это относится 
и к другим договорам и темам. Так, складывается 
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впечатление, что большинство заинтересованных 
сторон в текущих дискуссиях по смертоносным 
автономным системам вооружений согласны с тем, 
какие ключевые аспекты должны лежать в основе 
нормативной и оперативной базы для такого оружия, 
но продвижению вперед в рамках этого процесса 
препятствуют возражения, выдвигаемые одной или 
несколькими договаривающимися сторонами. 

Ухудшение положения в сфере безопасно-
сти, характеризующее нынешнюю международную 
ситуацию, требует приложения усилий на несколь-
ких фронтах. Не ставя перед собой задачу охватить 
их все, я остановлюсь на следующих пяти аспектах. 

Во-первых, мы должны сосредоточиться на 
рисках, которые значительно возросли в последние 
годы и месяцы и представляют собой экзистенциаль-
ную опасность, а это прежде всего ядерная угроза. 
Устранение таких рисков настоятельно необходимо 
для предотвращения возможной крупномасштабной 
гуманитарной катастрофы. Это также укрепит дове-
рие, которое необходимо для возвращения на путь 
разоружения и достижения прогресса в таких обла-
стях, как нераспространение. 

Во-вторых, мы должны уделять особое 
внимание строгому соблюдению международного 
права, включая его самые фундаментальные нормы. 
К их числу относятся, разумеется, нормы, касающи-
еся суверенитета и территориальной целостности 
государств-членов Организации Объединенных 
Наций и запрета на применение силы. Нарушение 
этих норм вызывает глубокую озабоченность, и 
необходимо принять меры, чтобы положить этому 
конец. Не менее важная задача – обеспечение стро-
гого соблюдения международного гуманитарного 
права. В этом контексте мы приветствуем недавнее 
завершение работы над политической декларацией 
о применении оружия взрывного действия в насе-
ленных районах. В-третьих, необходимо, опираясь 
на существующие документы, добиваться реали-
зации всех их положений. Считаем прискорбным 
то, что на десятой Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО не удалось согласовать ее итоговый 
документ. В этом контексте мы хотели бы подчер-
кнуть, что обязательства, принятые на предыдущих 
Конференциях по рассмотрению действия Договора, 
остаются полностью актуальными и действитель-
ными, и необходимо выполнить те из них, которые 
еще не выполнены. Мы надеемся, что в предстоящем 

обзорном цикле удастся добиться прогресса в этом 
отношении. 

В-четвертых, напряженность вокруг суще-
ствующих режимов разоружения должна побудить 
нас использовать имеющиеся возможности для их 
укрепления. Предстоящая Конференция по рассмо-
трению действия Конвенции по биологическому 
оружию (КБО) является важной возможностью в этом 
отношении. Необходимо постараться обеспечить, 
чтобы КБО была в состоянии преодолевать 
встающие перед ней сложные вызовы, включая те, 
которые возникают в связи с быстрым развитием 
биотехнологий. 

Наконец, еще одной приоритетной задачей 
должна быть разработка новых мер, даже новых стан-
дартов, в ответ на вызовы, возникшие в последнее 
время. В этом контексте мы хотели бы приветство-
вать активизацию работы в области космической 
безопасности, в частности деятельность рабо-
чей группы открытого состава по уменьшению 
космических угроз путем принятия норм, правил 
и принципов ответственного поведения. Прогресс 
также необходим — и, как мы считаем, возможен 
— в области смертоносных автономных систем 
вооружений. 

В том что касается киберпространства, мы 
приветствуем принятие консенсусом доклада о 
ходе работы Рабочей группы открытого состава по 
вопросам безопасности в сфере использования ИКТ 
и самих ИКТ. В этом докладе содержатся важные 
предложения, касающиеся продолжения работы 
в области применения международного права, в 
том числе международного гуманитарного права, 
и внедрения добровольных норм ответственного 
поведения государств в киберпространстве. 

В заключение хочу выразить нашу надежду 
на то, что Первый комитет внесет свой вклад в 
общие усилия, необходимые для снижения рисков 
для глобальной безопасности и ее укрепления, 
а также для того, чтобы на смену тенденции в 
направлении гонки вооружений пришла тенденция 
в направлении разоружения. Швейцария намерена 
делать все возможное для достижения этой цели 
не только в контексте работы Первого комитета, 
но и в своем качестве непостоянного члена Совета 
Безопасности в период 2023–2024 годов, особенно в 
отношении своих приоритетов — построения устой-
чивого мира и защиты гражданского населения. 
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Г-н Гёбель (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, с избранием на пост Председателя 
Первого комитета на его семьдесят седьмой сессии. 
Могу заверить Вас, г-н Председатель, в полной 
поддержке со стороны нашей делегации. 

Германия всецело присоединяется к заяв-
лению, которое будет сделано представителем 
Европейского союза в его качестве наблюдателя. 

Как и многие другие государства, мы разоча-
рованы тем, что десятая Конференция участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора завер-
шилась без принятия окончательного итогового 
документа. После четырех недель конструктивных 
дискуссий и существенного продвижения вперед 
по важным аспектам ДНЯО Россия решила нало-
жить вето на консенсусный результат, несмотря 
на готовность всех других государств-участников 
принять предложенный проект. Хотя результат на 
бумаге именно таков, мы не должны игнорировать 
тот факт, что все государства-участники ДНЯО, 
кроме одного, были готовы политически поддер-
жать проект заключительного документа. И мы 
будем учитывать это при подготовке к следую-
щему обзорному циклу. На протяжении более 50 
лет ДНЯО помогает сохранять мир и формировать 
более стабильный мировой порядок. В нынешних 
стратегических и политических обстоятельствах, 
в частности, нам необходимо подтвердить обяза-
тельства, взятые в рамках Договора, и добиться 
прогресса в их выполнении. 

Незаконная агрессивная война России против 
Украины имеет вызывающее глубокую тревогу 
глобальное измерение. Выступая с ядерными 
угрозами, распространяя фальшивые новости в 
отношении биологического и химического оружия и 
демонстрируя конфронтационное поведение, Россия 
подрывает или нарушает все соответствующие 
международные соглашения, касающиеся оружия 
массового уничтожения. 

Угрозы применения ядерного оружия, с кото-
рыми Россия, к нашему большому беспокойству, 
совсем недавно вновь выступила, также вступают в 
прямое противоречие с заявленной Россией привер-
женностью заявлению, сделанному в начале этого 
года лидерами всех пяти государств, обладающих 
ядерным оружием, о том, что в ядерной войне не 

может быть победителей и она никогда не должна 
быть развязана.

Конференция по рассмотрению действия 
Договора уже позади, но задача перед нами стоит 
та же. Мы должны снизить риск ядерной эскалации. 
Наша задача — выработать конкретные практиче-
ские меры, и Германия будет продолжать совместно 
с партнерами продвигать соответствующие идеи, 
особенно в области транспарентности, сниже-
ния рисков и контроля за ядерным разоружением. 
Позитивным событием стало продление в 2021 году 
на пять лет Договора о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических 
наступательных вооружений (СНВ-3). Нас обнаде-
живает демонстрируемая Россией и Соединенными 
Штатами приверженность полному осуществлению 
Договора и достижению последующего соглашения.

Спустя 26 лет после того, как Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний (ДВЗЯИ) был открыт для подписания, он так 
и не вступил в силу. Мы приветствуем всех его 
новых участников и повторяем наш призыв ко 
всем государствам, которые еще не подписали 
или не ратифицировали ДВЗЯИ, сделать это как 
можно скорее. Что касается договора о запрещении 
производства расщепляющегося материала, то мы 
слишком долго дожидаемся подходящего момента. 
Разногласия по некоторым аспектам уже не 
должны служить причиной отсутствия прогресса. 
Государства, не обладающие ядерным оружием, и 
государства, обладающие ядерным оружием, могут 
очень эффективно сотрудничать. Примером тому 
является контроль за ядерным разоружением. В 
2022  году Германия и Франция успешно провели 
вторые учения, в ходе которых имитировался 
демонтаж ядерного боеприпаса.

Одной из самых серьезных проблем в обла-
сти распространения остается продолжающееся 
осуществление Северной Кореей своей неза-
конной программы создания ядерного оружия 
и наращивания арсенала баллистических ракет. 
Беспрецедентная серия ракетных испытаний, 
проведенных ею в этом году, является вопиющим 
нарушением резолюций Совета Безопасности и 
требует от нас принятия коллективных и решитель-
ных мер реагирования.

Германия по-прежнему полностью привер-
жена выполнению резолюции 2231 (2015) Совета 
Безопасности. Мы решительно призываем Иран 



A/C.1/77/PV.5	  	 07/10/2022

18/40� 22-61962

свернуть всю ядерную деятельность, которая 
противоречит Совместному всеобъемлющему 
плану действий. По закону Иран обязан прояснить 
и разрешить остающиеся неурегулированными 
вопросы по гарантиям ДНЯО. Система гарантий 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) является одной из основных состав-
ляющих режима ядерного нераспространения. 
Соглашения о всеобъемлющих гарантиях вкупе с 
дополнительными протоколами являются сегодня 
стандартом для проведения МАГАТЭ мероприя-
тий по контролю, и мы решительно поддерживаем 
универсализацию этого стандарта.

В этом году исполнилось 25 лет Конвенции 
по химическому оружию (КХО). Применение хими-
ческого оружия в Сирии, а также запрещенных на 
международном уровне отравляющих веществ нерв-
но-паралитического действия, в частности в случаях 
с г-ном Скрипалем и г-ном Навальным, является 
вопиющим нарушением международного права. Мы 
приветствуем прилагаемые Организацией по запре-
щению химического оружия на постоянной основе 
усилия по расследованию случаев применения 
химического оружия и борьбе с безнаказанностью. 
Мы призываем Сирию полностью выполнить свои 
обязательства по КХО, а Россию — представить 
полную информацию в отношении г-на Навального.

Германия сделала акцент в период своего 
председательства в Глобальном партнерстве 
«семерки» против распространения оружия и мате-
риалов массового уничтожения на обеспечении 
биологической безопасности. Мне приятно 
сообщить, что сегодня, 7 октября, мы проводим в 
Берлине конференцию Глобального партнерства по 
современным проблемам биобезопасности. Хочу в 
этой связи указать на необходимость возобновления 
международным сообществом его усилий по 
укреплению Конвенции по биологическому и 
токсинному оружию (КБО). Мы самым решитель-
ным образом осуждаем кампанию дезинформации 
со стороны Российской Федерации, направленную 
против сотрудничества между государствами-у-
частниками в соответствии со статьей X КБО. Мы 
подчеркиваем важность Механизма Генерального 
секретаря по расследованию предполагаемых 
случаев применения химического и биологического 
оружия и подчеркиваем необходимость надле-
жащего обеспечения его ресурсами, а также его 
оснащения и введения в действие.

Мы ежедневно сталкиваемся с воздействием, 
которое оказывают на положение в сфере междуна-
родной безопасности новейшие и революционные 
технологии. С одной стороны, они создают новые 
возможности, но в то же время их использова-
ние вступает в противоречие с существующими 
базовыми политическими, этическими, правовыми 
и оперативными нормами. Германия считает, что 
разработка норм, правил и принципов ответствен-
ного использования и ответственного поведения 
способствует предотвращению эскалации и укрепле-
нию прозрачности и доверия между государствами.

Германия по-прежнему твердо привержена 
мирному использованию космического простран-
ства и приветствует создание Рабочей группы 
открытого состава по уменьшению космических 
угроз путем принятия норм ответственного пове-
дения. Одним из самых пагубных видов поведения 
в космическом пространстве являются испытания 
противоспутниковых ракет прямого перехвата. 
Германия твердо намерена воздерживаться от прове-
дения таких испытаний и призывает все государства 
поддержать соответствующий проект резолюции, 
предложенный Соединенными Штатами в этом 
году.

Злонамеренная активность с использова-
нием киберсредств представляет собой растущую 
угрозу миру и стабильности в киберпространстве. 
За последний месяц мир стал свидетелем того, как 
Россия провела серию кибератак параллельно с 
физической агрессивной войной против Украины, 
тем самым совершив вопиющее нарушение между-
народного права и положений разработанного 
Организацией Объединенных Наций свода норм 
ответственного поведения государств в кибер-
пространстве. Германия, принимающая активное 
участие в обсуждениях в рамках Рабочей группы 
открытого состава и будучи соавтором программы 
действий, поддерживает ведущиеся дискуссии по 
вопросу о разработке такой программы.

Германия по-прежнему глубоко обеспоко-
ена серьезными угрозами международному миру 
и безопасности в результате незаконной передачи, 
дестабилизирующего накопления и неправомерного 
применения стрелкового оружия и легких вооруже-
ний. Для нас большая честь возглавлять Рабочую 
группу открытого состава по обычным боеприпа-
сам, созданную для разработки новой глобальной 
структуры для устранения существующих пробелов 



07/10/2022	�  A/C.1/77/PV.5

22-61962� 19/40

в управлении боеприпасами на протяжении их 
жизненного цикла.

Германия приветствовала завершение работы 
над политической декларацией о применении 
оружия взрывного действия в населенных пунктах 
и намерена активно участвовать в планировании 
дальнейших действий для смягчения гуманитарных 
последствий, возникающих в результате примене-
ния такого оружия. Мы решительно призываем к 
достижению конкретных результатов по итогам 
намеченного на середину ноября совещания 
Высоких Договаривающихся Сторон Конвенции 
о конкретных видах обычного оружия, что позво-
лит Группе правительственных экспертов по 
автономным системам оружия летального действия 
активизировать свою работу.

Недавняя восьмая Конференция государств 
— участников Договора о торговле оружием 
была успешно проведена под председательством 
Германии. Мы считаем, что это эффективный 
инструмент и мера укрепления доверия для борьбы 
с незаконной торговлей обычными вооружениями и 
предотвращения их перенаправления.

В заключение хочу сказать, что прошедший 
год во многом пошатнул международную архи-
тектуру контроля над вооружениями и серьезно 
подорвал доверие. Продолжая бороться с послед-
ствиями войны на Украине, мы должны четко 
понимать, что в конечном итоге разоружение и 
контроль над вооружениями, как дополнение к 
нынешнему акценту на обороне, как никогда важны 
для поиска путей выхода из эскалации и возвраще-
ния к миру.

Г-н Млинар (Словакия) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне поздра-
вить Вас, г-н Председатель, со вступлением на пост 
Председателя Первого комитета и заверить в полной 
поддержке нашей делегации на протяжении всего 
срока действия Вашего мандата.

Словакия полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/C.1/77/PV.2).

Добавлю несколько замечаний в своем нацио-
нальном качестве. Полная версия данного заявления 
будет размещена в Интернете.

Международная обстановка в обла-
сти безопасности и состояние архитектуры 

безопасности в Европе значительно ухудшились в 
результате неспровоцированного и неоправданного 
вторжения Российской Федерации на Украину. Эта 
агрессия является вопиющим нарушением между-
народного права, в частности Устава Организации 
Объединенных Наций, и Словакия самым реши-
тельным образом осуждает ее, а также участие 
в ней соседней страны — Беларуси. Мы реши-
тельно осуждаем незаконную аннексию Российской 
Федерацией части территории Украины, осно-
ванную на фальсифицированных результатах 
псевдореферендумов, которые Российская 
Федерация организовала под дулами автоматов на 
оккупированной украинской территории. Мы безо-
говорочно отвергаем эти действия и не признаем их. 
Словакия поддерживает территориальную целост-
ность, независимость и суверенитет Украины в 
пределах ее международно признанных границ.

Российские войска используют на Украине 
все категории обычных вооружений и очень часто 
таким образом, который не соответствует между-
народному гуманитарному праву. Их действия 
причиняют невыразимые страдания ни в чем 
не повинному гражданскому населению, вклю-
чая детей, приводят к разрушению гражданских 
объектов и инфраструктуры, а также к грубым 
нарушениям норм международного гуманитар-
ного права и прав человека. Более того, действия 
России и незаконная аннексия создают серьезные 
и прямые угрозы безопасности украинских ядер-
ных объектов и еще больше усугубляют ситуацию 
с ядерной безопасностью на Запорожской атомной 
электростанции.

Мы настоятельно призываем Российскую 
Федерацию немедленно прекратить все действия, 
направленные против этой электростанции и 
совершаемые на ее территории, и позволить компе-
тентным украинским ведомствам восстановить над 
ней полный контроль.

Когда международный порядок испытывает 
такую огромную нагрузку и когда нарушаются 
существующие нормы, правила и принципы между-
народного права, перспективы достижения 
прогресса в сферах разоружения и нераспростране-
ния становятся весьма туманными. Произошедшие 
ранее позитивные события, такие как продление 
действия Договора СНВ-3, диалог по вопросам стра-
тегической стабильности между Соединенными 
Штатами Америки и Российской Федерацией и 
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принятие лидерами пяти государств, обладающих 
ядерным оружием, совместного заявления о предот-
вращении ядерной войны и недопущении гонки 
вооружений, в настоящее время, к сожалению, 
отошли на второй план ввиду российской агрессии 
на Украине. В ходе войны Российская Федерация 
приняла решение повысить готовность своих ядер-
ных сил и продолжает использовать опасную и 
ведущую к эскалации ситуации ядерную риторику. 
Эти действия прямо противоречат сделанному в 
январе совместному заявлению о том, что в ядерной 
войне не может быть победителей и что она никогда 
не должна быть развязана. Несмотря на эти песси-
мистичные перспективы, необходимо продолжать 
усилия по созданию новых поддающихся проверке 
механизмов контроля над ядерными вооруже-
ниями. В нынешних условиях также огромное 
значение приобретает вопрос снижения стратеги-
ческих и ядерных рисков. Мы должны делать все 
возможное для активизации процессов разоруже-
ния и нераспространения.

Мы сожалеем о том, что на состоявшейся в 
августе десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора не удалось 
достичь консенсуса по ее итоговому документу. 
Несмотря на эту неудачу, наш настрой не является 
насквозь пессимистичным. Тот факт, что только 
одна делегация заблокировала принятие консен-
сусом этого итогового документа, означает, что 
остальные государства-участники готовы вести 
конструктивную работу во имя поддержания и 
укрепления режима нераспространения и разору-
жения. Словакия по-прежнему твердо привержена 
осуществлению ДНЯО. Имеющие юридическую 
силу обязательства, закрепленные в Договоре, и 
обязательства, принятые на прошлых обзорных 
конференциях, остаются в силе, и в ходе нового 
обзорного цикла нам необходимо выполнять их и 
опираться на них.

Словакия выступает за применение в целях 
содействия ядерному разоружению поступатель-
ного, поэтапного подхода, в рамках которого 
учитывалась бы сложившаяся обстановка в области 
международной безопасности. Нашей общей целью 
должно быть скорейшее вступление в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Мы призываем все государства, кото-
рые этого еще не сделали, в частности остающиеся 

государства из числа поименованных в приложении 
2, подписать и ратифицировать ДВЗЯИ.

Поддерживаем скорейшее начало переговоров 
по договору о запрещении производства расще-
пляющегося материала в рамках Конференции по 
разоружению на основе мандата Шэннона. Вплоть 
до заключения такого договора всем соответству-
ющим государствам следует объявить мораторий 
на производство расщепляющегося материала для 
изготовления ядерного оружия и других ядерных 
взрывных устройств.

Словакия также приветствует различные 
инициативы, которые в духе прагматизма способ-
ствуют налаживанию диалога о путях продвижения 
вперед в процессе ядерного разоружения и содей-
ствуют достижению целей ДНЯО, такие как 
Стокгольмская инициатива, Инициатива в области 
нераспространения и разоружения и инициатива 
«Создание условий для ядерного разоружения».

Серьезную угрозу для международного мира 
и безопасности представляют ядерная программа и 
программа по баллистическим ракетам Корейской 
Народно-Демократической Республики. Мы 
глубоко обеспокоены беспрецедентным числом 
продолжающихся с начала этого года пусков балли-
стических ракет, а также заявлением Корейской 
Народно-Демократической Республики о принятии 
обновленного закона о ядерной политике, в кото-
ром определяются условия применения ядерных 
вооружений.

Словакия поддерживает Совместный всеобъ-
емлющий план действий (СВПД), который мы 
считаем одним из важных инструментов, способных 
гарантировать исключительно мирный харак-
тер ядерной программы Ирана. У нас вызывает 
обеспокоенность продолжающаяся деятельность 
Ирана, идущая вразрез с положениями СВПД. Тем 
не менее мы все еще надеемся, что активные дипло-
матические усилия в рамках работы Совместной 
комиссии СВПД могут послужить основой для 
активизации выполнения этого соглашения. Мы 
также призываем Иран к конструктивному взаи-
модействию с МАГАТЭ по нерешенным вопросам 
гарантий, поскольку соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях являются юридически обязывающими.

Словакия решительно поддерживает 
Конвенцию по химическому оружию (КХО). 
Любое применение химического оружия кем бы 
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то ни было, где бы то ни было и при каких бы то 
ни было обстоятельствах является недопусти-
мым. С момента начала агрессии против Украины 
Российская Федерация распространяет дезин-
формацию касательно соблюдения режима КХО, 
обвиняя Украину в нарушении последнего. В связи 
с военной кампанией России вследствие обстрелов 
объектов украинской гражданской промышленной 
инфраструктуры многие украинцы подверглись 
воздействию токсичных химических веществ. Мы 
также напоминаем о том, что дело о покушении на 
Алексея Навального, совершенном на территории 
России в августе 2020 года, до сих пор не раскрыто.

Словакия вновь заявляет о своей твердой 
поддержке Конвенции по биологическому оружию 
(КБО) и преисполнена решимости внести свой 
вклад в успешное проведение предстоящей девя-
той Конференции по рассмотрению действия 
Конвенции. Мы убеждены в том, что на консуль-
тативном совещании, проведенном в соответствии 
со статьей V КБО, государствам-участникам 
были представлены убедительные доказательства 
того, что сотрудничество Соединенных Штатов и 
Украины и оказываемое ими друг другу содействие 
направлены на достижение законных мирных целей 
и соответствуют статье X, а претензии со стороны 
России являются необоснованными. Таким обра-
зом, по нашему мнению, каких-либо нерешенных 
вопросов не осталось, и государства — участники 
КБО теперь должны сосредоточить внимание на 
конструктивном решении задач, связанных с прове-
дением девятой Обзорной конференции.

Что касается сферы космоса, то Словакия 
привержена делу предотвращения гонки воору-
жений в космическом пространстве и сохранению 
безопасной, надежной и устойчивой космической 
среды. Мы поддерживаем деятельность рабочей 
группы открытого состава по уменьшению косми-
ческих угроз путем принятия норм, правил и 
принципов ответственного поведения.

У нас вызывают обеспокоенность 
продолжающиеся разработка и испытания проти-
воспутникового оружия, в том числе риски, 
связанные с наличием такого оружия. Мы привет-
ствуем инициативу и обязательство Соединенных 
Штатов не проводить испытаний противоспутни-
ковых ракет прямого перехвата и присоединение к 
ним других государств. Готовы поддержать приня-
тие соответствующей универсальной нормы.

Словакия выступает за свободное, откры-
тое, стабильное и безопасное киберпространство, 
в котором соблюдаются права человека, основ-
ные свободы и принцип верховенства права. Мы 
поддерживаем предложение о принятии программы 
действий по поощрению ответственного поведения 
государств в киберпространстве, а также предлага-
емый в Первом комитете проект резолюции.

В этом году обсуждения в Первом комитете 
проходят в очень сложной обстановке. Тем не менее 
позвольте мне выразить надежду на то, что под 
Вашим умелым руководством, г-н Председатель, 
Первый комитет будет служить цели удовлетворе-
ния потребностей международного сообщества во 
имя обеспечения разоружения, мира и безопасности.

Г-жа Гонсалес (Уругвай) (говорит 
по-испански): Поскольку Уругвай впервые высту-
пает на нынешней сессии Первого комитета, мы 
хотели бы поздравить Вас, г-н Председатель, и 
других членов Бюро с избранием. Наша делегация 
желает вам всяческих успехов. Вы можете быть 
уверены во всесторонней поддержке со стороны 
нашей делегации и рассчитывать на нее в рамках 
своих усилий по обеспечению успешности Вашего 
председательства.

Что касается вопросов разоружения и нерас-
пространения, то Уругвай как государство, не 
обладающее ядерным оружием, по-прежнему 
привержен укреплению режима разоружения и 
нераспространения. Мы поддерживаем многосто-
ронний подход в рамках усилий по содействию 
всеобщему и полному разоружению при строгом 
соблюдении международного режима, созданного 
для этой цели. Поэтому в нынешней ситуации, 
характеризующейся существованием опасности 
применения ядерного оружия, ставящей под угрозу 
международный мир и безопасность, мы напоми-
наем о том, что применение или угроза применения 
ядерного оружия являются преступлением против 
человечности и серьезным нарушением норм между-
народного права, международного гуманитарного 
права и Устава Организации Объединенных Наций. 
Государства должны стремиться к обеспечению 
мира мирными средствами и на основе переговоров. 
В условиях обычных и/или ядерных конфликтов ни 
в краткосрочной, ни в долгосрочной перспективе не 
может быть победителей, при этом от их негатив-
ных последствий пострадают все страны. Поэтому 
наша обязанность как представителей государств 
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— членов Организации состоит в оказании содей-
ствия, в том числе практическими действиями, 
обеспечению мира во всем мире, поскольку он явля-
ется прочной основой для достижения любой цели 
в рамках системы Организации Объединенных 
Наций.

Мы признаем важность достижения целей, 
поставленных в рамках трех основных компонентов 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО): ядерное разоружение, нераспростране-
ние и использование ядерной энергии в мирных 
целях. Касательно третьего основного компонента 
необходимо принимать во внимание такой аспект, 
как возможность использования ядерной энергии 
для противостояния таким современным вызовам, 
как изменение климата, а также для содействия 
устойчивому развитию. В этой связи Уругвай хотел 
бы заявить о том, что поддерживает роль и независи-
мую работу Международного агентства по атомной 
энергии. Что касается регионального уровня, то 
мы также хотели бы отдельно отметить деятель-
ность Агентства по запрещению ядерного оружия в 
Латинской Америке и Карибском бассейне.

Выражая свое разочарование итогами десятой 
Конференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора, мы призываем великие державы 
продолжать переговоры. Как уже упоминалось 
ранее, в этих сложных международных условиях, в 
которых большинство стран зависят друг от друга 
в том, что касается обеспечения международной 
безопасности, крайне необходимо добиваться более 
глубокого взаимопонимания. Мы подчеркиваем, 
что отсутствие консенсуса в отношении итогового 
документа не означает, что государства-участники 
не должны выполнять обязательства и обязанно-
сти, которые они взяли на себя, в том числе в ходе 
конференций 1995, 2000 и 2010 годов по рассмотре-
нию действия ДНЯО.

С положительной стороны Уругвай привет-
ствует вступление в силу Договора о запрещении 
ядерного оружия и проведение первой Конференции 
по рассмотрению действия Договора с участием 
государств, ратифицировавших этот международ-
ный документ. Речь идет о знаменательной вехе в 
рамках усилий по ядерному разоружению и нерас-
пространению, а также о важном обязательстве в 
контексте вышеупомянутого стремления к обеспе-
чению международного мира и безопасности.

Пользуясь этой возможностью, мы 
подтверждаем нашу приверженность Договору о 
запрещении ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне — Договору Тлателолко, — в 
соответствии с которым в густонаселенном регионе 
была создана первая зона, свободная от ядерного 
оружия, и заключение которого позволило придать 
импульс созданию подобных зон уже на между-
народном уровне. Мы вновь выступим соавтором 
обновленного проекта резолюции по этому вопросу.

Наша страна хотела бы еще раз подчер-
кнуть исключительную важность скорейшего 
вступления в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). В этой 
связи мы настоятельно призываем государства, 
перечисленные в приложении 2 к ДВЗЯИ, незамед-
лительно ратифицировать его в целях содействия 
обеспечению его вступления в силу в полном 
объеме. Аналогичным образом Уругвай обращается 
ко всем государствам-членам международного 
сообщества с призывом продолжать соблюдать 
мораторий на проведение ядерных испытаний или 
испытаний других взрывных устройств такого 
рода. Хочу отметить в этой связи, что наша страна 
присоединилась к Группе друзей ДВЗЯИ и поддер-
жала совместное заявление, с которым ее члены 
выступили по итогам десятого совещания Группы, 
состоявшегося недавно в Нью-Йорке.

Пользуясь случаем, Уругвай хотел бы 
подчеркнуть важное значение предотвращения 
распространения обычного оружия. Ведь обычное 
оружие — это поистине оружие массового унич-
тожения в зонах конфликтов. Незаконный оборот 
этого оружия и его продажа противоборствующим 
сторонам в ходе вооруженных конфликтов явля-
ются одной из непосредственных причин страданий 
и гибели мирных граждан. Утечка такого оружия 
негативно сказывается на положении в нашей 
стране и в регионе, к которому мы относимся. В этой 
связи наша страна подтверждает свою привержен-
ность Договору о торговле оружием, который мы 
считаем основополагающим компонентом между-
народного режима регулирования международной 
торговли оружием, включая стрелковое оружие и 
легкие вооружения, их части и компоненты, а также 
боеприпасы к ним.

Наша делегация подчеркивает важность 
возобновления в прошлом году, когда пик обуслов-
ленного пандемией кризиса остался позади, 



07/10/2022	�  A/C.1/77/PV.5

22-61962� 23/40

заседаний Первого комитета. В этой связи мы с 
удовлетворением отмечаем проведение восьмого 
созываемого раз в два года Совещания государств 
для рассмотрения хода осуществления Программы 
действий Организации Объединенных Наций 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней и сессии 
Рабочей группы открытого состава для выра-
ботки свода политических обязательств в качестве 
нового глобального рамочного документа, который 
устранит существующие пробелы в управлении 
боеприпасами на протяжении их жизненного цикла. 
Мы высоко оцениваем деятельность Группы и разра-
батываемый ею рамочный документ. Надеемся, 
что в конечном итоге Группа также примет во 
внимание опасения, выраженные различными 
странами нашего региона. Насколько мы пони-
маем, имеющихся в настоящее время глобальных и 
региональных механизмов недостаточно для регу-
лирования процесса управления боеприпасами на 
протяжении их жизненного цикла, а нормативной 
базы, которая пользовалась бы всеобщей поддерж-
кой, не существует. Имеющиеся в настоящее время 
рамочные документы, как правило, охватывают 
лишь отдельные аспекты. Поэтому мы вновь заяв-
ляем о том, что открытый и инклюзивный формат 
Рабочей группы открытого состава предоставляет 
прекрасную возможность для выработки и 
утверждения свода политических обязательств в 
качестве универсального рамочного документа.

Наша страна также выступает за приме-
нение комплексного подхода, который включал 
бы в себя управление обычными боеприпасами 
на протяжении их жизненного цикла и позволял 
бы учитывать взаимосвязь между различными 
аспектами и соответствующую обратную связь. 
Надлежащее регулирование оборота боеприпасов к 
стрелковому оружию и легким вооружениям имеет 
важнейшее значение. Мы напоминаем о том, что 
боеприпасы к стрелковому оружию и легким воору-
жениям представляют минимальный риск взрыва, 
однако при этом существует высокая вероятность 
их утечки, поскольку их сложно отслеживать.

Хотим особо отметить необходимость оказа-
ния помощи тем странам, которые об этом просят, 
и налаживания сотрудничества с ними в целях 
сокращения технологического разрыва в том, что 
касается обеспечения безопасности арсеналов 
оружия, предотвращения их утечки и гарантий их 

надежного хранения. Укрепление соответствующего 
потенциала отдельных стран позволит повы-
сить уровень защиты и безопасности всех стран, 
и поэтому мы обращаемся к делегациям, работа-
ющим над проектами резолюций по этой теме, с 
просьбой об оказании нам такой поддержки. По 
вышеупомянутым причинам мы также считаем, что 
Программа действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
а также Международный документ, позволяющий 
государствам своевременно и надежно выявлять 
и отслеживать незаконные стрелковое оружие и 
легкие вооружения, являются важнейшими доку-
ментами международного значения в том, что 
касается достижения прогресса в усилиях по борьбе 
с незаконным оборотом таких видов оружия.

Уругвай выступает за свободное, справедли-
вое и безопасное киберпространство. Поэтому мы 
подчеркиваем важность обеспечения кибербезопас-
ности в рамках осуществления наших национальной 
и региональной повесток дня, а также повестки 
дня Организации Объединенных Наций и поддер-
живаем деятельность Рабочей группы открытого 
состава по вопросам безопасности в сфере исполь-
зования ИКТ и самих ИКТ 2021–2025, которая, без 
сомнения, является свидетельством укрепления 
позиций многостороннего подхода в этой обла-
сти. Мы приветствуем первый ежегодный доклад 
Группы о ходе работы (A/77/275).

И последнее, но не менее важное: мы подчер-
киваем важность обеспечения гендерного равенства 
при рассмотрении вопросов, касающихся разо-
ружения. В этой связи мы поддерживаем любые 
инициативы, способствующие достижению этой 
цели в рамках Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года и повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 
Для улучшения ситуации в этой области требуется 
активная работа, поскольку, по нашему мнению, 
данный вопрос затрагивает все сферы деятельности 
Организации, и мы заявляем о своей непреклонной 
решимости заниматься его решением. Как уже отме-
чали выступавшие до меня коллеги, повышение 
осведомленности должно привести к эффективному 
и продуманному обеспечению учета гендерных 
вопросов, что должно стать стимулом к принятию 
необходимых конкретных мер.
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Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит 
по-арабски): Прежде всего, г-н Председатель, 
позвольте мне искренне поздравить Вас с избранием 
на пост Председателя Первого комитета. У нас нет 
ни малейших сомнений в том, что Ваша работа во 
главе этого органа будет успешной. Позвольте мне 
также выразить благодарность Вашему предше-
ственнику Постоянному представителю братского 
Королевства Марокко послу Омару Хилале за 
его усилия по успешному руководству работой 
Комитета на предыдущей сессии.

Наша делегация присоединяется к заяв-
лениям, сделанным представителем братской 
Республики Ирак от имени Группы арабских госу-
дарств и представителем Республики Индонезия 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/77/PV.2).

Особая важность работы, проводимой в 
Первом комитете, обусловлена тем, что Комитет 
является международным форумом, в рамках кото-
рого его членам предоставляется возможность 
формировать консенсус по вопросам, связанным с 
разоружением, в целях поддержания мира и безопас-
ности на международном и региональном уровнях. 
Поскольку у террористических групп сохраня-
ется возможность получать доступ к различным 
видам оружия, включая оружие массового унич-
тожения, во всем мире неуклонно увеличивается 
число конфликты, нарастают напряженность и 
террористические угрозы. Королевство Бахрейн 
поддерживает ту значительную и важную роль, 
которую в вопросах разоружения Организация 
Объединенных Наций играет через свои специали-
зированные органы и учреждения.

Королевство Бахрейн придает огромное 
значение Договору о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), рассматривая его в качестве крае-
угольного камня наших международных усилий по 
содействию обеспечению ядерного разоружения, 
предотвращению распространения ядерного оружия 
и усилению сотрудничества в целях обеспечения 
использования ядерной энергии в мирных целях. В 
этой связи Королевство Бахрейн подтверждает свою 
неизменную позицию, заключающуюся в поддержке 
цели ликвидации ядерного оружия, поскольку это 
единственный способ гарантировать неприменение 
такого оружия. Мы подчеркиваем важность расши-
рения сотрудничества с членами международного 
сообщества и соответствующими сторонами в 

целях пресечения распространения этого оружия. 
Кроме того, мы хотели бы отдельно отметить право 
государств-членов в полной мере использовать 
последние достижения в области ядерной энерге-
тики в мирных целях при соблюдении гарантий 
технической и физической безопасности.

Королевство Бахрейн подтверждает важное 
значение претворения в жизнь положений приня-
той на Конференции 1995 года по рассмотрению 
действия ДНЯО содержащейся в приложении к 
документу NPT/CONF.1995/32 (Part I) резолюции о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения. Эта резолюция является неотъем-
лемой частью принятого решения о бессрочном 
продлении Договора.

В этой связи я хотел бы отметить итоги 
второй сессии Конференции по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничтоже-
ния, созванной в соответствии с решением 73/546 и 
проходившей под исключительно умелым председа-
тельством братского Государства Кувейт. В ноябре 
мы рассчитываем принять эффективное участие в 
третьей сессии Конференции, которая пройдет под 
председательством Ливанской Республики. В этой 
связи Королевство Бахрейн призывает Исламскую 
Республику Иран в полной мере сотрудничать с 
Международным агентством по атомной энергии, 
с тем чтобы обеспечить превращение Ближнего 
Востока, включая Арабский залив, в регион, свобод-
ный от оружия массового уничтожения.

В свете огромных достижений в области 
информационно-коммуникационных технологий 
(ИКТ) и перехода на цифровые технологии нам, 
государствам-членам, необходимо уделять особое 
внимание вопросам обеспечения кибербезо-
пасности, чтобы защитить достижения наших 
государств и народов от посягательств. В связи 
с этим Королевство Бахрейн отмечает важность 
докладов Группы правительственных экспертов по 
поощрению ответственного поведения государств 
в киберпространстве в контексте международной 
безопасности и роль Рабочей группы открытого 
состава по вопросам безопасности в сфере исполь-
зования ИКТ и самих ИКТ 2021–2025 с точки 
зрения достижения международного консенсуса 
по наиболее актуальным вопросам, связанным с 
кибербезопасностью. 



07/10/2022	�  A/C.1/77/PV.5

22-61962� 25/40

На национальном уровне Королевством 
Бахрейн создана четкая система регулирования 
деятельности в области кибербезопасности. В 
рамках Министерства внутренних дел были учреж-
дены Главное управление по борьбе с коррупцией 
и обеспечению экономической и электронной 
безопасности и Национальный центр кибербезо-
пасности для защиты ИКТ-инфраструктуры нашего 
Королевства.

Королевство Бахрейн вновь заявляет, что 
космическое пространство принадлежит всему 
человечеству и должно использоваться в мирных 
целях и не может быть превращено в арену гонки 
вооружений.

В заключение Королевство Бахрейн еще раз 
заявляет о том, что мы преисполнены решимости и 
впредь координировать усилия и взаимодействовать 
с соответствующими учреждениями Организации 
Объединенных Наций для достижения прогресса 
по всем вопросам, связанным с разоружением и 
обеспечением международной безопасности.

Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, прежде всего деле-
гация Сальвадора хотела бы искренне поздравить 
Вас и других членов Бюро с избранием на руко-
водящие должности в Первом комитете на период 
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи. Вы 
можете рассчитывать на полную поддержку нашей 
делегации.

Организация Объединенных Наций и все ее 
государства-члены сталкиваются с разнообразными 
и весьма сложными проблемами и угрозами.

Достижение ядерного разоружения транспа-
рентным, поддающимся проверке и необратимым 
образом остается одной из нерешенных задач, 
стоящих перед Организацией. Миру по-прежнему 
угрожают более 13 000 единиц ядерного оружия, 
многие из которых находятся в состоянии боевой 
готовности и могут сработать в любой момент. 
Прискорбный итог Конференция участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора 
свидетельствует о том, что международный режим 
разоружения и нераспространения находится под 
угрозой. Это, пожалуй, наиболее серьезная и острая 
ситуация, с которой мир столкнулся после окон-
чания холодной войны. В этой связи наша страна 
сочла необходимым указать на то, что серьезные 

гуманитарные последствия применения ядерного 
оружия служат одним из основных аргументов в 
пользу его полной ликвидации. Наша делегация 
продолжит прилагать усилия для достижения этой 
цели, к чему, я уверена, также стремятся многие 
представленные здесь государства.

В этом году отмечается двадцать пятая 
годовщина открытия для подписания Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний, одним из участников которого является 
Сальвадор. Нам было особенно приятно узнать, что 
в Латинской Америке и Карибском бассейне — реги-
оне, где проживает свыше 640 миллионов человек и 
установлен запрет на ядерное оружие, — Договор 
был ратифицирован всеми странами региона. Это 
свидетельствует о традиционном для нашего реги-
она стремлении быть в авангарде международных 
усилий по разоружению и нераспространению. 
Вместе с тем 25 лет — это большой срок, и мы 
считаем, что нельзя больше откладывать вступле-
ние Договора в силу.

Что касается других видов оружия массового 
уничтожения, мы вновь выражаем свою обеспокоен-
ность в связи с угрозами применения химического 
и биологического оружия, запрещенного в соот-
ветствии с нормами международного права и 
международного гуманитарного права. Наибольшую 
тревогу вызывает угроза применения этих видов 
оружия негосударственными субъектами. Поэтому 
важно активизировать наши коллективные усилия 
для осуществления всех положений резолюции 
1540 (2004) Совета Безопасности. В этой связи мы 
вновь заявляем о нашем твердом намерении задей-
ствовать в полном объеме режимы контроля над 
химическим и биологическим оружием, применение 
которого носит неизбирательный характер, и его 
нераспространения. В частности, мы рассчитываем 
добиться успеха и конкретных результатов в ходе 
девятой Конференции по рассмотрению действия 
Конвенции о биологическом оружии, чтобы таким 
образом содействовать активизации нашей работы 
по эффективному применению этого международ-
ного документа.

Что касается непосредственно химического 
оружия, то мы вновь заявляем о поддержке нашей 
страной деятельности Организации по запре-
щению химического оружия, которая призвана 
гарантировать исключительно мирное использова-
ние химических веществ и предотвращать любые 
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случаи ненадлежащего использования, которое 
может привести к созданию химического оружия. 
Мы понимаем, что меры по предотвращению возоб-
новления использования такого рода веществ в 
первую очередь применяются на национальном 
уровне, и поэтому Сальвадор был рад присое-
диниться к группе стран Латинской Америки и 
Карибского бассейна, взявших курс на укрепление 
своего национального законодательства с целью 
приведения его в соответствие со всеми положени-
ями Конвенции о запрещении химического оружия.

Кроме того, наша делегация хотела бы отме-
тить такие важные события, как проведение в 
Вене первого совещания государств — участников 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО). 
Кульминацией этого мероприятия стало приня-
тие Венской декларации и Программы действий, в 
которых предусмотрены поэтапный путь осущест-
вления Договора и совместные шаги, позволяющие 
нам как можно скорее достичь цели построения 
мира, свободного от ядерного оружия. Сальвадор 
как государство, не обладающее ядерным оружием, 
придерживается мнения, что ДЗЯО способствует 
выполнению статьи VI ДНЯО и никоим образом не 
направлен на подрыв ее эффективности. Напротив, 
как следует из его названия, задача ДЗЯО заклю-
чается в обеспечении запрета этого оружия в силу 
его серьезного гуманитарного воздействия и ужас-
ных последствий, к которым может привести его 
применение. Поэтому принятие этого Договора 
действительно способствует поддержанию суще-
ствующего режима ядерного разоружения и 
призвано дополнить и укрепить ДНЯО в рамках 
усилий по построению мира, свободного от ядер-
ного оружия. Особенно приветствуем тот факт, что 
в следующем году в Нью-Йорке состоится второе 
Совещание государств — участников ДЗЯО.

С учетом возрастания числа угроз в киберпро-
странстве мы считаем неприемлемыми действия, 
направленные на дестабилизацию или выведение из 
строя важнейших объектов государственной инфра-
структуры и государственной информационной 
инфраструктуры, а также на нарушение полноценной 
и стабильной работы Интернета. Поскольку указан-
ные действия имеют серьезные последствия для 
таких важнейших областей, как здравоохранение, 
государственные финансы и социальное обеспе-
чение, они представляют собой посягательство на 
суверенитет, нарушают нормы международного 
права и негативно сказываются на предоставлении 

основных государственных услуг, непосредственно 
отражаясь на положении населения нашей страны. 
Злонамеренное использование информационно-ком-
муникационных технологий негосударственными 
субъектами вызывает у нас серьезную обеспоко-
енность, и в этой связи мы поощряем свободный 
обмен мнениями о нормах, правилах и принципах 
поведения государств в киберпространстве, кото-
рое в силу своей природы постоянно развивается. 
Новейшие технологии способны значительно уско-
рить экономическое развитие развивающихся 
стран, но вместе с тем могут порождать и другие 
уязвимости, в связи с чем повышение потенциала 
противодействия преступлениям в киберпростран-
стве должно стать первоочередной задачей для всех. 
Недавно в Сальвадоре была принята стратегия в 
области кибербезопасности, и мы не можем не отме-
тить, что это стало важным шагом вперед в плане 
внедрения на национальном уровне добровольной 
нормативно-правовой базы с целью обеспечения 
ответственного поведения государств в киберпро-
странстве, в поддержку которого мы выступаем 
здесь, в Организации Объединенных Наций.

Сальвадор приветствует принятие на основе 
консенсуса итогового документа созываемого раз 
в два года Совещания государств для рассмотре-
ния процесса осуществления Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями 
во всех ее аспектах и борьбе с ней. Наша страна 
входила в состав президиума этого Совещания 
и вместе с делегацией Таиланда проделала боль-
шую работу с целью обеспечить отражение в этом 
важном документе гендерной проблематики. Наша 
страна обеспокоена тем, что, несмотря на серьезную 
угрозу, которую смертоносные автономные системы 
вооружений представляют для гражданского насе-
ления, и продолжающиеся на протяжении многих 
лет дискуссии по этому вопросу, до сих пор не суще-
ствует всеобъемлющей нормативно-правовой базы, 
позволяющей ограничить использование этого вида 
оружейных технологий. Для достижения успеха в 
этой области в ходе недавнего заседания Группы 
правительственных экспертов по автономным 
системам оружия летального действия группа из 
11 стран, включая Сальвадор, выступила с предло-
жением о принятии протокола в рамках Конвенции 
по конкретным видам обычного оружия, предложив 
также ввести ряд запретов и правил в этой области, 
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которые могли бы послужить основой для будущих 
обсуждений и способствовать скорейшему дости-
жению конкретных результатов.

В заключение Сальвадор подтверждает 
важность полноценного, справедливого, значимого 
и эффективного участия женщин в обсуждениях и 
процессах принятия решений в рамках форумов по 
разоружению.

Внедрение комплексного гендерного подхода 
поможет нам составить более полное представление 
о  той роли, которую женщины и мужчины 
играют в различных сферах разоружения, и путях 
налаживания между ними конструктивного сотруд-
ничества в целях решения проблемы, касающейся 
всеобщей безопасности. Вместе с тем крайне важно, 
чтобы все делегации продолжали работу, направлен-
ную на осуществление всех положений резолюции 
1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах и 
мире и безопасности.

Полный текст этого заявления опубликован 
для служебного пользования.

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, от имени делега-
ции Гайаны поздравляю Вас и других членов Бюро 
с избранием на руководящие должности в Первом 
комитете на его семьдесят седьмой сессии. Уверены, 
что члены Бюро будут умело руководить работой 
Комитета при осуществлении своего мандата, и 
заверяем Вас в нашей всесторонней поддержке и 
готовности к сотрудничеству.

Наша делегация присоединяется к заяв-
лениям, с которыми выступили представитель 
Багамских Островов от имени Карибского сооб-
щества (КАРИКОМ) и представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/77/PV.2), и хотела бы высказать несколько 
дополнительных соображение в своем националь-
ном качестве.

Сегодня международное сообщество стал-
кивается с многочисленными и взаимосвязанными 
проблемами и кризисами. Их все более сложный 
и комплексный характер диктует необходимость 
задействования всего потенциала совместной 
работы для достижения нашей общей цели — укре-
пления международного мира и безопасности. Эти 
проблемы еще больше усугубляются в свете недавно 
возникших угроз в сфере ядерной безопасности. 
Наша делегация считает, что ядерному оружию 

не место в нашем мире и его применение и угроза 
применения противоречат целям и принципам 
Организации Объединенных Наций и духу Устава. 
Мы вновь обращаемся с призывом к полной и окон-
чательной ликвидации ядерного оружия и заверяем в 
безоговорочной поддержке нашей страной процесса 
универсализации и эффективного осуществления 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО). 
ДЗЯО стал первым юридически обязывающим 
международным соглашением, устанавливающим 
полный запрет на ядерное оружие, и представляет 
собой один из наиболее действенных из имеющихся 
в нашем распоряжении инструментов, позволяющих 
обеспечить его полную ликвидацию.

Наша делегация также приветствует созыв в 
июне первого совещания государств — участников 
ДЗЯО и тот импульс, который оно придало усилиям 
по достижению цели ядерного разоружения. 
Принятые на этом совещании Венская декларация 
и План действий создают условия для практической 
реализации и осуществления Договора и свиде-
тельствуют о том, что ДЗЯО и международный 
режим разоружения и нераспространения, включая 
Договор о нераспространении ядерного оружия, 
взаимно дополняют друг друга. Поэтому мы насто-
ятельно призываем все государства, которые еще не 
сделали этого, ратифицировать ДЗЯО, чтобы таким 
образом пресечь негативные тенденции в области 
ядерного разоружения.

Кроме того, мы вновь обращаемся к 
остающимся государствам из числа поименованных 
в приложении 2 с призывом ратифицировать 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, с тем чтобы он мог вступить в силу. 
Наш долг и наша обязанность как членов этого 
глобального сообщества заключаются в обеспече-
нии достижения цели построения мира без ядерного 
оружия. Ядерное сдерживание не обеспечивает 
решение этой проблемы. Полная и окончательная 
ликвидация ядерного оружия служит единственной 
гарантией защиты от его применения или угрозы 
его применения в будущем. В этой связи Гайана 
подчеркивает необходимость того, чтобы все госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, как можно 
скорее выполнили свои юридические обязатель-
ства и обещания в области ядерного разоружения и 
нераспространения. Настоятельно призываем тех, 
кто уклоняется от выполнения своих многосторон-
них обязательств, вернуться на путь разоружения и 
вновь заявить о приверженности миру, дипломатии 
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и сотрудничеству как единственному средству прео-
доления рисков в плане безопасности и конфликтов.

Наша делегация в не меньшей мере обес-
покоена продолжающимся распространением 
незаконного оружия и боеприпасов, которое несет 
угрозу миру, безопасности, спокойствию и стабиль-
ности в нашем регионе. Во всем мире незаконная 
торговля стрелковым оружием и легкими воору-
жениями по-прежнему оказывает разрушительное 
воздействие на процесс социально-экономического 
развития, положение в области прав человека и 
развитие человеческого потенциала, и ей необхо-
димо положить конец.

Мы считаем, что для борьбы с этим злом 
необходим комплексный и межведомственный 
подход, и поддерживаем усилия, направленные на 
осуществление преобразований посредством просве-
щения, информационно-агитационной работы и 
наращивания потенциала. В этой связи мы вновь 
заявляем о своей поддержке планов учреждения 
постоянной целевой программы учебных стипендий 
для подготовки по теме стрелкового оружия и 
легких вооружений и рассчитываем на налаживание 
сотрудничества с государствами-членами в целях 
расширения всестороннего и конструктивного 
участия женщин и молодежи в этих инициативах, 
в том числе в рамках Договора о торговле оружием, 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и Международного документа, позволяющего 
государствам своевременно и надежно выявлять 
и отслеживать незаконные стрелковое оружие и 
легкие вооружения.

Гайана разделяет точку зрения, согласно 
которой женщины и молодежь способны вносить 
важный вклад в работу по разоружению. 
Приветствуем недавние инициативы, направленные 
на полноценное, равноправное, конструктивное и 
результативное участие женщин в процессах приня-
тия и осуществления решений, и настоятельно 
призываем государства-члены сохранить этот 
импульс, в том числе поддержав проект резолюции 
по вопросу о женщинах, разоружении, нераспростра-
нении и контроле над вооружениями (A/C.1/77/L.18), 
представленный на нынешней сессии Тринидадом и 
Тобаго от имени КАРИКОМ.

Что касается кибербезопасности, то наша 
делегация, придавая большое значение преиму-
ществам информационно-коммуникационных 
технологий (ИКТ), вместе с тем по-прежнему 
глубоко обеспокоена участившимися случаями 
кибератак на объекты критически важной инфра-
структуры. Подтверждаем применимость норм 
международного права в этой области и будем и 
впредь поддерживать все усилия по практической 
реализации и укреплению международных норм в 
области кибербезопасности.

Невозможно переоценить масштабы и слож-
ность глобальных вызовов в области безопасности. 
Г-н Председатель, как Вы справедливо отметили в 
своем выступлении (см. A/C.1/77/PV.2), нынешняя 
международная обстановка в сфере безопасности 
чревата возникновением новых проблем в резуль-
тате использования политики силы, развязывания 
асимметричных и гибридных войн, которые проис-
ходят все чаще, и новых видов угроз со стороны 
негосударственных субъектов. Рост напряжен-
ности и недоверия между государствами также 
подпитывается соперничеством великих держав и 
отсутствием безопасности и приводит к снижению 
доверия и нежеланию проявить добрую волю.

Тем не менее еще не все потеряно. Пока мы 
живы, жива и надежда. Изменить ход событий 
все еще возможно. Необходимо пересмотреть наш 
подход к вопросам разоружения и разработать 
новые стратегии для укрепления сотрудничества и 
повышения эффективности разоруженческого меха-
низма Организации Объединенных Наций. Гайана 
готова внести свой вклад. Мы готовы работать со 
всеми государствами-членами в ходе нынешней 
сессии и после ее завершения, чтобы способствовать 
восстановлению доверия и наметить новый курс на 
всеобщее и полное разоружение. В этой связи мы 
присоединяемся к адресованному всем государствам 
призыву заместителя Генерального секретаря и 
Высокого представителя по вопросам разоруже-
ния г-жи Идзуми Накамицу (см.  A/C.1/77/PV.2) 
укреплять свою приверженность разоружению, 
нераспространению и контролю над вооружениями 
посредством внедрения значимых и инклюзивных 
подходов, предусматривающих широкое участие. 
Только на основе совместных усилий мы сможем 
успешно строить будущее, которого мы хотим, и 
продвигать дело всеобщего мира и безопасности.
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Г-н Воршилов (Монголия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, наша делегация 
хотела бы поздравить Вас с назначением на пост 
Председателя Первого комитета. От имени нашей 
делегации также поздравляю других членов Бюро 
с избранием. Вы можете рассчитывать на полную 
поддержку и сотрудничество нашей делегации.

Монголия присоединяется к заявлению, 
с которым выступил представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/77/PV.2).

В нынешней сложной геополитической обста-
новке работа Первого комитета приобретает еще 
более важное значение в плане поиска путей реше-
ния проблем в сфере международной безопасности. 
Вновь заявляю о непоколебимой приверженности 
Монголии ядерному разоружению, поддержанию 
международного мира и безопасности и выполнению 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, Конвенции по химическому 
оружию и Конвенции по биологическому оружию, 
а также Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО).

Договор о нераспространении ядерного 
оружия является краеугольным камнем междуна-
родного режима нераспространения и разоружения; 
работу в рамках трех компонентов ДНЯО необходимо 
осуществлять на сбалансированной, прозрачной и 
комплексной основе. Вызывает сожаление, что на 
десятой Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО государства-участники не смогли принять 
консенсусный итоговый документ, несмотря на то 
что в течение четырех неделей вели содержатель-
ные обсуждения и дискуссии. Итоговый документ 
стал бы важнейшим вкладом в полное осущест-
вление ДНЯО. Поэтому нам необходимо прилагать 
совместные усилия с целью возобновить и активи-
зировать нашу работу для достижения великой цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия.

Договор о запрещении ядерного оружия 
имеет важное значение для достижения цели 
полной ликвидации ядерного оружия. Вступление 
Договора в силу в январе 2021 года стало важной 
вехой в международных усилиях по запрещению 
этого оружия. В этой связи мы приветствуем приня-
тие консенсусом Декларации и Плана действий 
участниками первого Совещания государств-участ-
ников ДЗЯО, которое состоялось в июне прошлого 

года в Вене. Мы уверены, что эти документы будут 
способствовать реализации цели Договора – полной 
ликвидации ядерного оружия.

По завершении сессии этого года участники 
Конференции по разоружению приняли ежегодный 
доклад Генеральной Ассамблее. Однако поскольку 
Конференция является единственной в мире много-
сторонней площадкой для переговоров по вопросам 
разоружения, следует прилагать больше усилий 
для достижения столь необходимых ощутимых и 
конструктивных результатов.

В этом году исполняется тридцать лет с 
момента обретения Монголией статуса государ-
ства, свободного от ядерного оружия. С 1998 года 
Генеральная Ассамблея рассматривает вопрос о 
статусе Монголии как государства, свободного от 
ядерного оружия, и раз в два года принимает резо-
люции по этому вопросу. Пользуясь случаем, хочу 
сообщить Комитету, что на сессии Первого коми-
тета в этом году наша делегация представит проект 
резолюции, озаглавленный «Международная 
безопасность Монголии и ее статус государства, 
свободного от ядерного оружия» (A/C.1/77/L.19). 
Зоны, свободные от ядерного оружия, а также 
международно признанный статус Монголии как 
государства, свободного от ядерного оружия, 
продолжают способствовать достижению целей 
ядерного разоружения и ядерного нераспростране-
ния. Поэтому мы надеемся, что, как и в предыдущие 
годы, проект резолюции будет принят при едино-
душной поддержке.

В заключение позвольте мне еще раз заявить 
о готовности Монголии работать со всеми госу-
дарствами-членами для достижения наших общих 
целей. Мы надеемся, что Комитет продемонстри-
рует необходимую политическую волю для решения 
важнейших вопросов, стоящих на его повестке дня. 
Желаем Первому комитету успехов в его работе в 
этом году.

Г-н Фрэнсис (Тринидад и Тобаго) (говорит 
по-английски): Поскольку я впервые выступаю в 
этом Комитете, позвольте мне прежде всего тепло 
поздравить Вас, г-н Председатель, и других членов 
Бюро с избранием и поблагодарить Вас за успеш-
ное руководство нашими обсуждениями. Делегация 
Тринидада и Тобаго готова работать с Вами с целью 
успешного завершения этой сессии.
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Тринидад и Тобаго присоединяется к заяв-
лению, с которым уже выступил мой коллега, 
Постоянный представитель Багамских Островов, 
от имени Карибского сообщества и к заявле-
нию, которое сделал представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/77/PV.2).

Первый комитет проводит свои крайне необ-
ходимые обсуждения в один из самых опасных 
моментов в мировой истории. Международное сооб-
щество с ужасом наблюдало, как всего несколько 
дней назад одна страна открыто выступила с ядер-
ными угрозами, чтобы удержать другие государства 
от вмешательства в продолжающуюся, широкомас-
штабную, неспровоцированную агрессивную войну 
против суверенного государства. Тринидад и 
Тобаго глубоко разочарован такой позицией госу-
дарства, обладающего ядерным оружием, и считает 
ее несправедливой. Международное сообщество не 
должно мириться с вариантом развития событий, 
при котором любое государство, обладающее ядер-
ным оружием, может безнаказанно угрожать его 
применением, когда такая угроза прямо противо-
речит Уставу Организации Объединенных Наций. 
Международная система безопасности просто не 
может работать подобным образом. 

В высшей степени нелогично полагать, что 
любое государство охотно согласится на взаимно 
гарантированное уничтожение, которое неизбежно 
при применении ядерного оружия, когда погиб-
нут как военные, так и несколько сотен миллионов 
человек за пределами театра военных действий, 
наши экосистемы и запасы продовольствия будут 
окончательно уничтожены, а если какие-то люди и 
выживут, то они окажутся в бедственном положе-
нии и будут обречены на  невыразимые страдания. 
Если такой апокалиптический сценарий не является 
самоцелью, мы вновь призываем все государства, 
обладающие ядерным оружием, взять на себя 
подлинные обязательства в рамках ответственного 
поведения, в частности как можно скорее снизить 
градус заявлений на европейском театре конфликта.

Мы также с озабоченностью отмечаем эскала-
цию напряженности на Корейском полуострове, что 
привело к более активной демонстрации силы в этом 
регионе. Поэтому Тринидад и Тобаго призывает к 
немедленной деэскалации дальнейших дестабили-
зирующих актов агрессии в регионе.

Тринидад и Тобаго рад быть частью реги-
она, в котором была создана первая зона, свободная 
от ядерного оружия, в соответствии с Договором 
Тлателолко. Мы издавна привержены как задаче 
разоружения, так и глобальному режиму нерас-
пространения, и эту позицию мы последовательно 
озвучивали на нескольких форумах в течение 60 лет 
нашего верного членства в Организации. 

В начале этого года Тринидад и Тобаго активно 
участвовал в первом совещании государств-участ-
ников Договора о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО) в Вене, по итогам которого были приняты 
Венская декларация и План действий. Тринидад 
и Тобаго рассматривает ДЗЯО как решительный, 
прогрессивный шаг в направлении избавления мира 
от зловещей угрозы ядерной конфронтации, будь то 
преднамеренно или по ошибке. Поэтому Тринидад и 
Тобаго призывает все государства, которые еще не 
сделали этого, подписать и ратифицировать Договор 
о запрещении ядерного оружия.

Я обращаюсь сегодня к Комитету с чувством 
огромного отчаяния по поводу разрушительного и 
смертоносного воздействия незаконной торговли 
оружием и боеприпасами на повседневную жизнь 
народа Тринидада и Тобаго, населения Карибского 
сообщества и, более того, многих других людей 
во всех регионах мира. Доступность нелегального 
огнестрельного оружия привела к увеличению 
числа высокоорганизованных преступных группи-
ровок и развитию субкультуры, пропагандирующей 
насилие, что создает серьезные проблемы в области 
безопасности, охраны и социально-экономического 
развития. 

Перед лицом ужасающих последствий такого 
явления в стремлении пресечь далеко идущие 
последствия незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями и боеприпасами 
к ним правительство Тринидада и Тобаго было 
вынуждено перенаправлять ограниченные ресурсы 
из бюджета, предназначенные на цели националь-
ного развития. Именно с учетом такой глубоко 
тревожной обстановки Карибское сообщество, 
включая Тринидад и Тобаго, уже много лет отста-
ивает необходимость решительных и эффективных 
многосторонних действий для решения этой серьез-
ной проблемы.

Поэтому Тринидад и Тобаго вновь заяв-
ляет о том, что мы придаем важное значение 
Программе действий Организации Объединенных 
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Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и Международному документу, позволяющему 
государствам своевременно и надежно выявлять 
и отслеживать незаконные стрелковое оружие 
и легкие вооружения, как важным рамочным 
документам для мобилизации международного 
сотрудничества в борьбе с незаконной торговлей 
стрелковым оружием и легкими вооружениями. 
При этом мы приветствовали принятие консенсус-
ного итогового документа на восьмом созываемом 
раз в два года совещании государств. Кроме того, 
мы с большим удовлетворением отмечаем тот факт, 
что в итоговом документе подтверждается взаи-
мосвязь между стрелковым оружием и гендерной 
проблематикой. 

Тринидад и Тобаго последовательно заяв-
ляет, что любые рассуждения о стрелковом 
оружии и легких вооружениях неполноценны без 
учета вопроса о боеприпасах. В этом контексте 
мы приветствуем текущую деятельность Рабочей 
группы открытого состава по обычным боеприпа-
сам и с нетерпением ждем представления доклада 
о ее работе Генеральной Ассамблее на ее семьдесят 
восьмой сессии. 

Тринидад и Тобаго по-прежнему твердо 
убежден, что Договор о торговле оружием (ДТО) 
может внести значительный вклад в уменьшение 
страданий многих наших граждан во всем мире, 
особенно женщин и детей, которые ежедневно 
живут под смертельным и разрушительным воздей-
ствием нерегулируемой торговли обычными 
вооружениями. Поэтому мы еще раз подчеркиваем, 
что ДТО должен добросовестно выполняться всеми 
государствами-участниками, включая основных 
производителей, экспортеров и импортеров обыч-
ных вооружений.

Вопрос о роли женщин в процессах разо-
ружения имеет особое значение для Тринидада и 
Тобаго. Поощрение гендерного равенства и полное 
расширение прав и возможностей женщин явля-
ется приоритетом для Тринидада и Тобаго. Поэтому 
я хочу информировать государства-члены о том, 
что на этой сессии Первого комитета Тринидад и 
Тобаго вновь выступит автором представляемого 
раз в два года проекта резолюции, озаглавленного 
«Женщины, разоружение, нераспространение и 
контроль над вооружениями» (A/C.1/77/L.18). В этом 

году проект резолюции был усилен, с тем чтобы 
отразить последние события в области разоружения, 
нераспространения и контроля над вооружениями, 
а также связанные с ними вопросы. Мы еще раз 
приветствуем ценную поддержку Комитетом этого 
весьма важного проекта резолюции.

Тринидад и Тобаго хотел бы вновь выразить 
признательность за постоянную помощь, оказы-
ваемую Региональным центром Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира, разоруже-
ния и развития в Латинской Америке и Карибском 
бассейне. 

Г-н Ларбауи (Алжир) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, с избранием на пост Председателя 
Первого комитета на этой сессии. Я также 
поздравляю других членов Бюро с их избранием и 
благодарю государства-члены за то, что они дове-
рили Алжиру роль Докладчика Комитета. Желаю 
Вам, г-н Председатель, и всем другим членам Бюро 
успехов в выполнении Ваших обязанностей и заве-
ряю Вас в поддержке и сотрудничестве со стороны 
алжирской делегации в целях успешного проведе-
ния этой сессии. 

Ядерное разоружение — это не вопрос 
выбора. Это абсолютная необходимость для выжи-
вания человечества. Это наша правовая и моральная 
обязанность. В 1978 году в итоговом документе 
первой специальной сессии, посвященной разо-
ружению (резолюция S-10/2), государства-члены 
согласились включить ядерное разоружение в 
повестку дня международных переговоров в 
качестве абсолютного приоритета. После этого 
Международный Суд пришел к выводу, что приме-
нение или угроза применения ядерного оружия 
противоречит международному праву. Суд четко 
указал, что существует обязательство по ядерному 
разоружению. На сегодняшний день государства, 
не обладающие ядерным оружием, по-прежнему 
обеспокоены недостаточным прогрессом в выпол-
нении обязательств по разоружению. Государства, 
не обладающие ядерным оружием, также глубоко 
обеспокоены продолжающимся совершенствова-
нием и разработкой ядерного оружия.

Сохраняя убежденность в том, что полная 
ликвидация ядерного оружия является единствен-
ной гарантией защиты мира от угроз, связанных 
с этим оружием, Алжир призывает государства, 
обладающие ядерным оружием, которые несут 
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главную ответственность за ядерное разоруже-
ние, выполнить свои обязательства по Договору 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и 
полностью и эффективно осуществить свои юриди-
ческие обязательства по статье VI ДНЯО. Мы также 
призываем их воплотить свои обязательства по 
ядерному разоружению в конкретную деятельность 
и результаты, отвечающие чаяниям государств, 
не обладающих ядерным оружием. В этой связи 
наша страна, Алжир, глубоко сожалеет о том, что 
на десятой Конференции участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора не был принят 
окончательный итоговый документ. Эта неудача 
посылает негативный сигнал мировому сообществу 
на фоне очень сложной международной обстановки.

Алжир приветствует вступление в силу 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО), 
который является фундаментальным и позитивным 
вкладом в достижение целей ядерного разоружения. 
Наша страна также приветствует проведение в июне 
первого совещания государств — участников ДЗЯО 
и принятие Венской декларации и Плана действий. 
Это амбициозные шаги по реализации Договора. 
Алжир полностью уверен в том, что этот Договор 
является важным историческим достижением 
международного сообщества в плане делегитимиза-
ции ядерного оружия и его полной ликвидации.

Алжир по-прежнему убежден в жизнен-
ной необходимости вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
как важного элемента режима ядерного разоружения 
и нераспространения. Мы призываем восемь остав-
шихся государств, перечисленных в приложении 
2, незамедлительно подписать и ратифицировать 
Договор, чтобы активировать предусмотренные в 
нем правовые обязательства. 

Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
— это не просто мера укрепления доверия; это 
также конкретный шаг на пути к полной ликви-
дации ядерного оружия. Создание такой зоны в 
Африке продемонстрировало твердую привержен-
ность стран Африканского континента достижению 
этой цели. Оно также отражает их коллективное 
желание стать образцом для подражания. Алжир 
был одной из первых африканских стран, ратифици-
ровавших Пелиндабский договор и поддержавших 
его широкомасштабную реализацию. Я призываю 
оставшиеся государства подписать и ратифициро-
вать Пелиндабский договор и три протокола к нему. 

Алжир также вновь подчеркивает жизнен-
ную важность создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. Это остается 
законным требованием и абсолютным приоритетом 
для достижения прочного мира на региональном и 
международном уровнях. Мы приветствуем вторую 
Конференцию по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, и ее 
позитивные реалистичные итоги. Мы призываем 
все приглашенные стороны принять конструк-
тивное участие в третьей сессии Конференции в 
ноябре для проведения переговоров по юриди-
чески обязывающему договору в соответствии с 
резолюцией 1995  года, содержащейся в документе 
NPT/CONF.1995/32 (часть I).

Незаконный оборот стрелкового оружия и 
легких вооружений по-прежнему представляет 
угрозу миру, безопасности и стабильности во многих 
регионах по всему миру, особенно в Африке. В этом 
контексте Алжир приветствует принятие итогового 
документа восьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. Мы также приветствуем создание 
соответствующей программы стипендий. 

С учетом большого значения, которое 
Алжир придает Средиземноморскому региону в 
своей внешней политике, основанной на принци-
пах сотрудничества, добрососедства, взаимного 
уважения и общих интересах, наша страна будет 
иметь честь представить, как и в предыдущие 
годы, проект ежегодной резолюции, озаглавлен-
ный «Укрепление безопасности и сотрудничества 
в районе Средиземноморья» (A/C.1/77/L.24), как в 
Первом комитете, так и в Генеральной Ассамблее 
на ее семьдесят седьмой сессии. Делегация Алжира 
призывает все государства-члены поддержать 
проект резолюции, став его соавтором. 

Алжир приветствует состоявшуюся в 
апреле основную сессию Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению. Мы вновь 
заявляем о нашей полной поддержке Комиссии как 
совещательного органа, который занимается различ-
ными вопросами разоружения. Мы призываем 
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мобилизовать необходимую политическую волю 
для выработки рекомендаций по этим вопросам. 

Укрепление политической воли как никогда 
необходимо и Конференции по разоружению, кото-
рая уже более двух десятилетий не может выполнить 
возложенный на нее переговорный мандат.

В заключение хочу сказать, что делега-
ция нашей страны присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Движения неприсоединив-
шихся стран, Группы африканских государств и 
Группы арабских государств (см. A/C.1/77/PV.2).

Г-н Мольнар  (Венгрия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне присоединиться к предыдущим 
ораторам и поздравить Вас, г-н Председатель, с 
избранием, а также заверить Вас в полной поддержке 
со стороны нашей делегации.

Венгрия полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному наблюдателем от Европейского 
союза (см. A/C.1/77/PV.2). Поэтому я сделаю лишь 
несколько замечаний в своем национальном 
качестве.

Текущая обстановка в сфере безопасности 
является чрезвычайно сложной и сопряженной 
с комплексными проблемами из-за продолжаю-
щейся войны на Украине, которая также повышает 
риск ядерной эскалации и просчетов. На этом фоне 
задача контроля над вооружениями, разоружения 
и нераспространения важна как никогда. Поэтому 
наш моральный долг — сделать все возможное для 
ее выполнения.

Даже в этих сложных условиях мы очень 
надеялись, что на десятой Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора 
удастся принять всеобъемлющий окончатель-
ный текст итогового документа. Хотя мы провели 
очень сложные и содержательные дискуссии, в 
итоге мы, к сожалению, не смогли прийти к консен-
сусу. Тем не менее мы по-прежнему убеждены, что 
ДНЯО остается краеугольным камнем глобаль-
ного режима нераспространения ядерного оружия 
и необходимой основой для дальнейшей работы по 
обеспечению ядерного разоружения в соответствии 
с его статьей VI, а также важным элементом разви-
тия применения ядерной энергии в мирных целях 
в соответствии со статьей IV. Поэтому мы обязаны 
сделать все возможное, чтобы успешно прове-
сти следующий обзорный цикл ДНЯО, который 

начнется в следующем году, а также сохранить и 
укрепить актуальность и целостность ДНЯО. Для 
этого нам необходимо сосредоточиться на вопро-
сах, которые не разделяют, а, напротив, объединяют 
нас, в рамках всех трех взаимосвязанных и взаимоу-
крепляющих основных элементов Договора.

Что касается ядерного разоружения, то 
Венгрия разделяет конечную цель, заключающу-
юся в построении мира, свободного от ядерного 
оружия. Перед лицом растущего риска примене-
ния ядерного оружия мы должны удвоить наши 
усилия по укреплению норм, запрещающих ядер-
ное оружие, и отвергнуть политику угроз его 
применения. Однако быстрого пути в ядерном разо-
ружении не существует. Только поэтапный подход, 
предполагающий постепенную и точную укладку 
«строительных блоков», может дать ощутимые 
результаты. Нам необходимо сосредоточиться на 
тех промежуточных шагах, по которым существуют 
общие позиции и может быть достигнут консенсус, 
включающий государства, обладающие ядерным 
оружием. Такими необходимыми шагами являются 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, запрет на произ-
водство расщепляющегося материала для ядерного 
оружия или других ядерных взрывных устройств 
и разработка эффективных механизмов контроля. 
Снижение стратегических ядерных рисков, обеспе-
чение транспарентности и укрепление доверия 
также входят в число областей, в которых потенци-
ально может быть достигнут ощутимый прогресс.

Что касается ядерного нераспространения, 
то Венгрия считает, что доверие к нему можно 
сохранить только при условии своевременного и 
эффективного устранения возникающих рисков 
ядерного распространения. По нашему мнению, 
многосторонние режимы экспортного контроля 
также играют важную роль в этом отношении. 
Венгрия обеспокоена в связи с неопределенно-
стью судьбы Совместного всеобъемлющего плана 
действий, который был разработан для обеспече-
ния исключительно мирного характера ядерной 
программы Ирана, и отсутствием прогресса в прове-
дении полной, необратимой и поддающейся проверке 
денуклеаризации Корейского полуострова.

К счастью, есть и положительные сдвиги. 
Одним из важных достижений этого года стало 
успешное завершение восьмого созываемого раз в 
два года совещания государств для рассмотрения 
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процесса осуществления Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Мы рады, 
что, несмотря ни на что, государствам удалось 
принять итоговый документ консенсусом. Роль, 
которую сыграли два заместителя Председателя, 
Венгрия и Гватемала, в достижении окончательного 
консенсуса в отсутствие Председателя, полностью 
соответствует позиции нашей страны, отстаиваю-
щей мнение о том, что осуществление Программы 
действий жизненно важно для прекращения неза-
конного оборота и перенаправления стрелкового 
оружия и легких вооружений, которые уносят 
больше человеческих жизней, чем любое другое 
оружие.

Мы также с удовлетворением отмечаем тот 
факт, что после трехлетнего молчания Комиссия 
Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию (КООНР) смогла возобновить свою работу в 
этом году под умелым председательством Южной 
Африки. По нашему мнению, это важное и пози-
тивное событие, поскольку наша страна твердо 
убеждена в том, что КООНР может внести значи-
мый вклад в работу Организации Объединенных 
Наций в области разоружения и нераспростра-
нения. Мы рады, что в этом году Венгрия смогла 
принять эффективное участие в этой работе, возгла-
вив рабочую группу по вопросам космического 
пространства. Мы уверены, что в следующем году, 
когда мы завершим работу в этом цикле, мы сможем 
найти точки соприкосновения, необходимые для 
принятия рекомендаций на основе консенсуса.

Будучи председателем Неофициальной 
рабочей группы Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе по кибербезопасности 
с 2017 года, Венгрия также придает особое значе-
ние кибербезопасности. Поэтому мы поддерживаем 
идею разработки программы действий по содей-
ствию ответственному поведению государств в 
киберпространстве.

Все еще продолжающаяся пандемия коронави-
русной инфекции должна привлечь наше внимание 
к опасности использования биологии во враждеб-
ных целях и к важности открытой для подписания 
50 лет назад Конвенции по биологическому оружию 
(КБО), которая является одной из составляющих 
борьбы международного сообщества с распро-
странением оружия массового уничтожения. Мы 

призываем государства-участники внести свой 
вклад в успешное проведение девятой Конференции 
по рассмотрению действия Конвенции, кото-
рая состоится в конце этого юбилейного года. Со 
своей стороны, Венгрия представит ежегодный 
проект резолюции Генеральной Ассамблеи по КБО. 
Надеемся, что в этом году, как и во все предыдущие 
годы, проект резолюции будет принят консенсусом.

Г-н Утебаев (Кыргызстан) (говорит по-ан-
глийски): Прежде всего позвольте поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Вы будете пользоваться полной 
поддержкой нашей делегации в период Вашего 
председательства.

За последние годы члены международного 
сообщества добились значительного прогресса в 
создании основы для построения более безопасного 
мира благодаря принятию ряда многосторонних и 
двусторонних соглашений в области контроля над 
вооружениями и разоружения. К числу наиболее 
важных среди них относятся Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), Договор об 
ограничении систем противоракетной обороны, 
Договор о ликвидации ракет средней дальности и 
меньшей дальности и Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. Каждое из этих 
соглашений по отдельности и все они в совокуп-
ности способствовали укреплению стратегической 
стабильности, сокращая число факторов, подсте-
гивающих гонку вооружений, и обеспечивая 
большую предсказуемость в плане стратегической 
обстановки. Сейчас как никогда важно признать 
и укрепить те подходы к ядерному разоружению 
и нераспространению, которые сохраняют свою 
эффективность, включая зоны, свободные от ядер-
ного оружия, и ДНЯО. В этой связи перед Первым 
комитетом стоит ряд очень важных задач по обеспе-
чению мира и стабильности на планете.

Одним из основополагающих принци-
пов, которыми наша страна руководствуется в 
своей внешнеполитической деятельности, явля-
ется приверженность политике разоружения и 
предотвращения распространения оружия массо-
вого уничтожения. Кыргызстан, который активно 
поддерживает идею построения мира, свободного 
от ядерного оружия, стал одним из инициаторов 
принятия и депозитарием Договора о зоне, свобод-
ной от ядерного оружия, в Центральной Азии. На 
нашу страну были возложены функции депозитария 



07/10/2022	�  A/C.1/77/PV.5

22-61962� 35/40

как Договора, так и Протокола к нему. Будучи депо-
зитарием Протокола, Кыргызстан приветствует тот 
факт, что в 2014 году государства, обладающие ядер-
ным оружием, подписали Протокол о негативных 
гарантиях безопасности к Договору о зоне, свобод-
ной от ядерного оружия, в Центральной Азии. 

В этом году мы представим традиционный 
проект резолюции, озаглавленный «Договор о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии», который регулярно представляется каждые 
два года с техническими обновлениями. Ранее 
проект принимался консенсусом. Мы призываем 
государства-члены поддержать проект резолюции с 
техническими обновлениями. Их ценная поддержка 
подтвердит важность искренних намерений и стрем-
лений государств Центральной Азии к достижению 
цели построения мира, свободного от ядерного 
оружия. 

Будучи председателем и депозитарием 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Центральной Азии, Кыргызстан привержен 
расширению и развитию межзонального сотруд-
ничества. Мы также с удовлетворением отмечаем 
растущие темпы взаимодействия между зоной, 
свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии, Агентством по запрещению ядерного оружия 
в Латинской Америке и Карибском бассейне 
(ОПАНАЛ) и Африканской комиссией по ядерной 
энергии (АФКОНЕ). Хочу подчеркнуть, что в ходе 
своего председательства Кыргызстан сделает все 
возможное для подписания меморандумов о взаи-
мопонимании с ОПАНАЛ и АФКОНЕ.

Важнейшей целью мы считаем укрепление 
международного режима ядерного нераспростране-
ния и его основы — Договора о нераспространении 
ядерного оружия. Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний является одним из 
основополагающих и наиболее действенных 
международных документов в области ядерного 
разоружения и нераспространения. Мы твердо 
убеждены в важности и настоятельной необхо-
димости предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве и создания надлежащих 
условий для его использования исключительно в 
мирных целях. 

Мы подтверждаем центральную роль 
Организации Объединенных Наций в области 
разоружения. Мы также признаем важный вклад, 
который могут внести гражданское общество, 

научные круги, члены парламента и средства массо-
вой информации. Кроме того, мы положительно 
оцениваем растущее внимание к гуманитарным 
последствиям применения ядерного оружия. Наша 
делегация придает большое значение вопросу смяг-
чения экологических последствий добычи урана 
и связанной с ней деятельности в области ядер-
ного топливного цикла при производстве ядерного 
оружия. В этой связи Кыргызстан от имени госу-
дарств Центральной Азии представил рабочий 
документ об экологических последствиях добычи 
урана в качестве документа Конференции 2020 года 
участников ДНЯО по рассмотрению действия 
Договора. Наша страна также присоединилась к 
заявлению делегации Коста-Рики о гуманитар-
ных последствиях применения ядерного оружия, 
сделанному в ходе вышеупомянутой Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО.

Международное сообщество обращает особое 
внимание на опасность, которую представляет собой 
оружие массового уничтожения, и необходимость 
повышения осведомленности о ней, особенно среди 
молодежи. Просвещение по вопросам разоружения 
и нераспространения является важным инструмен-
том для достижения этой цели и может дать знания 
и навыки критического мышления, необходимые 
для реализации конкретных мер в области разору-
жения и нераспространения.

Будучи приверженным делу мира, отказа от 
насилия, ядерного разоружения и предотвращения 
распространения оружия массового уничтожения, а 
также с целью принятия практических мер по выпол-
нению 34 рекомендаций, содержащихся в докладе 
Генерального секретаря (A/57/124), Кыргызстан 
предлагает Первому комитету на его семьдесят 
седьмой сессии объявить 5 марта Международным 
днем просвещения по вопросам разоружения и 
нераспространения. Официальный проект резо-
люции о провозглашении Международного дня 
(A/C.1/77/L.14) был представлен Кыргызстаном на 
портале e-deleGATE. Призываем международное 
сообщество поддержать эту инициативу, которая 
будет способствовать укреплению международного 
мира и безопасности и увеличит шансы на то, что 
будущие поколения будут жить в мире, свободном 
от ядерного оружия. Предлагаемая инициатива 
также будет иметь особое символическое значе-
ние, поскольку в этом году мы отмечаем двадцать 
вторую годовщину принятия резолюции 55/33 — 
наиболее полного обзора по этой теме. Мы также 
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хотели бы поблагодарить делегацию Мексики за 
ее руководящую роль и ценную работу над проек-
том резолюции, озаглавленным «Исследование 
Организации Объединенных Наций по вопросу о 
просвещении в области разоружения и нераспро-
странения». Она пользуется полной поддержкой 
нашей страны.

В заключение хочу сказать, что мы надеемся 
на плодотворное обсуждение в Первом комитете 
вопросов укрепления глобальной безопасности, 
содействия дальнейшему сотрудничеству и обеспе-
чения мира и процветания во всем мире. 

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставлю возможность выступить тем 
делегациям, которые попросили слова в порядке 
осуществления права на ответ. Я хотел бы напом-
нить делегатам о том, что заявления в порядке 
осуществления права на ответ ограничиваются 
десятью минутами для первого выступления и 
пятью минутами для второго и осуществляются 
делегациями с места.

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я вынужден взять слово, 
чтобы отвергнуть обвинения, выдвинутые против 
нашей страны представителем израильского режима 
апартеида. 

На самом деле распространение ложных и 
сфабрикованных обвинений против стран региона, 
в частности Исламской Республики Иран, уже давно 
является стандартной практикой для Израиля, 
исключительной целью которой является сокры-
тие совершения режимом основных преступлений 
по международному праву: геноцида, военных 
преступлений, преступлений против человечности 
и преступления агрессии. Вместе с тем совершенно 
очевидно, что никакие усилия по распростране-
нию дезинформации и искусственному нагнетанию 
кризисов не способны скрыть преступный харак-
тер этого режима и проводимой им на протяжении 
последних 70 лет экспансионистской и агрессивной 
политики.

Грубо нарушая международное право и 
полностью игнорируя все соответствующие резолю-
ции Организации Объединенных Наций, Израиль 
продолжает свои злонамеренные действия, осущест-
вляя незаконную и противоправную деятельность 
на оккупированных территориях, а также убивая 
ученых, устраивая диверсии, совершая кибератаки 

и кинетические нападения на другие страны. Он 
нарушает основные права палестинцев и других 
арабских народов, живущих на оккупированных 
территориях. На самом деле этот режим продол-
жает писать мрачную главу в истории человечества, 
в частности своими непрекращающимися нападе-
ниями на ни в чем не повинный народ Палестины и 
репрессиями против всех, кто стремится к свободе. 
Только в прошлом году около 100 палестинских 
подростков были убиты, а 200 детей были посажены 
в тюрьму этим режимом. Ширин Абу Аклех и Нидал 
Агбария — вот лишь два последних примера журна-
листов, убитых вооруженными силами режима.

Что еще хуже, в нынешних сложных усло-
виях, когда международное сообщество направило 
все усилия на смягчение и преодоление тяжелых 
последствий пандемии коронавирусного заболева-
ния, израильский режим продолжает использовать 
сложившуюся ситуацию для ускорения незаконного 
строительства поселений и осуществления планов 
аннексии в целях дальнейшего закрепления своей 
военной оккупации. Эти злодеяния будут продол-
жаться до тех пор, пока международное сообщество 
не привлечет режим апартеида к ответственности и 
не обеспечит судебное преследование всех причаст-
ных к их совершению преступников. Разговоры 
режима о правах человека морально несостоя-
тельны, и это только обнажает его лицемерную 
природу.

Что касается распространения оружия массо-
вого уничтожения, то неоспоримый факт состоит в 
том, что израильский режим является единствен-
ным виновником этого на Ближнем Востоке, и 
он по-прежнему игнорирует все международные 
режимы в области регулирования оружия массо-
вого уничтожения, отказываясь присоединиться к 
Договору о нераспространении ядерного оружия, 
Конвенции по химическому оружию и Конвенции 
по биологическому оружию. Кроме того, он продол-
жает серьезно препятствовать созданию на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, как 
это было предложено Ираном в 1974 году. Для тех, 
кто высказывает возражения или занимает враж-
дебную позицию в отношении вопроса о создании 
такой зоны на Ближнем Востоке, не может быть 
никаких оправданий. Наличие в распоряжении 
этого режима ядерного оружия действительно 
представляет собой наиболее серьезную угрозу 
безопасности всех государств на Ближнем Востоке, 
а также режиму нераспространения. При этом этот 
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режим пытается представить сугубо мирную ядер-
ную программу Ирана, которая подвергается самой 
тщательной проверке со стороны Международного 
агентства по атомной энергии, как угрозу регио-
нальной стабильности. Это является не чем иным, 
как обманным маневром, направленным на то, 
чтобы отвлечь внимание от исходящей от изра-
ильского режима реальной угрозы региональному 
миру и безопасности, в особенности создаваемой 
его арсеналами ядерного оружия и секретными 
ядерными объектами и ядерной деятельностью, не 
охваченными гарантиями.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): 
Российская Федерация отвергает инсинуации, 
которые прозвучали со стороны ряда делегаций в 
адрес нашей страны, как абсолютно необоснован-
ные и бездоказательные. В связи с обвинениями со 
стороны стран Запада в адрес России относительно 
угроз ядерным оружием хотели бы заявить, что это 
не более чем элемент оголтелой антироссийской 
кампании. В не искаженной западной пропаган-
дой реальности все обстоит иначе. Российские 
доктринальные установки в области ядерного сдер-
живания очерчены предельно четко, не позволяют 
расширительного толкования и носят сугубо оборо-
нительную направленность. Официальная риторика 
России по данной проблематике не выходит за 
рамки данных установок и полностью соответствует 
международным обязательствам нашей страны.

В настоящее время обстановка в области 
международной безопасности деградировала до 
опасного предела. По вине Запада на европейском 
пространстве разразился серьезнейший кризис 
с вовлечением ядерных держав. На этом фоне 
российские официальные лица были вынуждены 
несколько раз обращаться к теме возрастания ядер-
ных рисков. Эти заявления делались с очевидной 
проекцией на Соединенные Штаты и НАТО. Их 
враждебная экспансия с созданием антироссий-
ского плацдарма на Украине поставила под угрозу 
коренные интересы безопасности России, вынудила 
нас решительно реагировать. В свою очередь, Запад 
попытался балансировать на грани военного стол-
кновения, что означало бы прямой вооруженный 
конфликт ядерных держав.

Похоже, Соединенные Штаты и их союзники 
уверовали в свою способность в любых обстоя-
тельствах контролировать эскалацию и оказывать 
силовое давление на Россию без ущерба для себя. Это 

опаснейшее заблуждение, чреватое неконтролируе-
мым скатыванием в пропасть и катастрофическими 
последствиями. Именно в этом состоит суть наших 
сигналов и предупреждений Западу. Это не язык 
угроз, а классическая логика сдерживания. Однако 
наши сигналы на Западе злонамеренно передер-
гивают в пропагандистских целях. Так, ради 
нагнетания антироссийской истерии в искажен-
ном свете было представлено решение президента 
России временно перевести силы сдерживания на 
особый режим дежурства. Однако в реальности речь 
шла исключительно о расширении состава дежур-
ных смен в командных пунктах. Это означает, что 
была повышена бдительность на фоне конфронта-
ционных заявлений и действий западных ядерных 
стран. Никаких мер по усилению группировки сил 
и средств ядерного сдерживания не принималось. К 
слову, это признается и западными военными.

В то же время нами фиксировались признаки, 
свидетельствующие о повышении активности ядер-
ных сил западных стран. Отличились на Западе и 
в плане безответственной риторики. Так, буквально 
неделю назад представители Соединенных Штатов 
фактически угрожали через средства массовой 
информации возможностью нанесения по столице 
России «обезглавливающего» удара. Причем это 
прозвучало не из уст политиков, а от военных. Если 
в Вашингтоне считают подобную риторику ответ-
ственной и допустимой, то в этом зале подавляющее 
число стран с этим не согласится.

Для минимизации ядерных рисков все 
страны «ядерной пятерки» должны на деле сохра-
нять приверженность постулату о недопустимости 
ядерной войны, подтвержденному в совместном 
заявлении от 3 января. С обострением украинского 
кризиса, произошедшим по вине киевского режима 
и его западных покровителей, содержание указан-
ного заявления лишь приобрело дополнительное 
звучание. В соответствии с изложенной в доку-
менте логикой необходимо предотвратить любую 
военную конфронтацию между ядерными держа-
вами, так как она чревата глобальной катастрофой. 
Именно к этому мы и призываем.

Однако слышны призывы и диаметрально 
противоположного свойства. В частности, накануне 
прозвучали совершенно неадекватные и абсолютно 
неприемлемые заявления киевского режима о необ-
ходимости превентивных ядерных ударов стран 
НАТО по России. В обязательном порядке отследим 
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и учтем реакцию западных кураторов Киева. Важно 
понимать, действовал ли он и в данном случае с их 
ведома и согласия.

Г-н аль-Ашкар (Сирийская Арабская 
Республика) (говорит по-арабски): Я беру слово, 
чтобы опровергнуть лживые заявления о нашей 
стране, высказанные представителем Израиля в его 
выступлении.

Вызывает недоумение то, что, с одной стороны, 
представитель Израиля говорит об обеспокоенности 
представляемого им образования по поводу мира и 
безопасности на Ближнем Востоке и режима нерас-
пространения, а с другой — всем хорошо известно, 
что его страна не является участником каких-либо 
конвенций по оружию массового уничтожения. 
Все также знают, что его страна обладает сотнями 
ядерных боеголовок, в отношении которых не 
осуществляется никакого международного надзора. 
Она также обладает огромным арсеналом химиче-
ского и биологического оружия.

Израиль, представитель которого говорит о 
приверженности международному праву, конвен-
циям по разоружению и нераспространению и 
который читает нам нотации о международном 
сотрудничестве и выполнении международных 
обязательств, по сей день продолжает игнориро-
вать волю международного сообщества, нарушая 
десятки резолюций Организации Объединенных 
Наций. Израиль отказывается выполнять резолю-
ции, в которые уже много десятилетий включается 
обращенный к нему призыв вывести войска с окку-
пированных арабских территорий.

Израиль совершает акты организован-
ного государственного терроризма, осуществляя 
воздушные удары по гражданским объектам в 
Сирийской Арабской Республике, включая аэро-
порты и морские порты. Израиль убивает ни в чем 
не повинных людей и наносит значительный ущерб 
инфраструктуре, пренебрегая при этом нормами 
международного права и положениями Устава 
Организации Объединенных Наций.

Мы нисколько не удивлены тем, что предста-
витель Израиля говорит о приверженности своей 
страны международному праву и при этом нару-
шает нормы этого права. Напомним, что Израиль в 
лице террористических банд «Хагана», «Штерн» и 
«Иргун» проводил политику «выжженной земли». 
Он также заставил палестинский народ покинуть 

свои земли, совершив там массовые убийства и 
зверские преступления. Израиль организовал убий-
ство графа Бернадота, посредника Организации 
Объединенных Наций по установлению мира в 
Палестине.

В связи с этим вспоминается пословица: 
кто лжет, тот и ворует; кто ворует, тот должен и 
лгать. Так обстоит дело с Израилем, который лжет 
и выдумывает истории, чтобы захватить терри-
тории, имущество и ресурсы. Все слова, которые 
мы услышали от представителя этого ужасающего 
оккупационного режима, представляют собой не 
что иное, как измышления и ложь, лежащие в основе 
его оккупации.

Представители оккупационного режима 
считают, что фальсификации и ложь позволят им 
ввести мировое сообщество в заблуждение, однако 
они не могут скрыть уродливое лицо самой страшной 
оккупации в истории человечества. Представителю 
государства с таким послужным списком злодея-
ний и нарушений должно быть стыдно говорить о 
приверженности соблюдению норм международ-
ного права, прав человека и конвенций по вопросам 
разоружения и нераспространения.

В заключение могу заверить Первый коми-
тет в том, что Сирия не будет молчать перед лицом 
актов агрессии со стороны Израиля. Мы используем 
все средства, предусмотренные международным 
правом и Уставом Организации Объединенных 
Наций, для привлечения Израиля к ответственно-
сти за его незаконные действия.

Г-н Зленко (Украина) (говорит по-англий-
ски): Украина хотела бы воспользоваться своим 
правом на ответ в связи с заявлением, с которым 
выступил представитель Российской Федерации. 
К сожалению, российская делегация продолжает 
распространять в этом зале ложную информацию, 
в связи с чем я хотел бы высказать очень краткие 
замечания.

Во-первых, только одна страна несет ответ-
ственность за ведение войны против Украины. 
Войну начала исключительно Россия, тем самым, 
как я уже неоднократно говорил, нарушив нормы, 
принципы и положения международного права, 
включая Устав Организации Объединенных Наций, 
а также ряд важных международных соглашений 
и договоров. Однако я хотел бы сосредоточиться 
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на замечаниях российской делегации об ударах по 
территории России.

Президент Украины дал интервью, в котором 
рассказал о периоде до 24 февраля. Этот день знаме-
нует собой начало войны. Разумеется, в то время он 
считал важным и необходимым принять превентив-
ные меры, с тем чтобы предотвратить развязывание 
войны Россией. Эти меры носили исключительно 
превентивный характер и заключались исключи-
тельно в введении санкций. Он говорил о санкциях 
и ни о чем другом. Российская делегация продол-
жает распространять ложную информацию, и 
пресс-секретарь президента Украины уже выступил 
с разъяснениями перед средствами массовой инфор-
мации. Средства массовой информации неверно 
истолковали слова президента Украины.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Мы 
вынуждены второй раз брать слово в рамках права 
на ответ в связи с пропагандистскими штампами, 
которые пытается здесь раскручивать делегация 
Украины, не реагируя по существу на то, что было 
заявлено нами, а самое главное — будучи неспособ-
ной ответить за слова своего президента, которые 
были сказаны вчера. Вместо этого распространя-
ются пропагандистские инсинуации, которые вчера 
пыталась распространять пресс-служба прези-
дента Зеленского. Однако они не имеют ничего 
общего с реальностью. Это попытка в очередной 
раз выкрутиться и попытаться сгладить эффект 
от прямой речи президента Зеленского, который 
уже не в первый раз задействует риторику, связан-
ную либо с созданием ядерного оружия, либо с 
применением ядерного оружия, в своих речах или 
интервью. Я призываю всех делегатов зайти на сайт, 
где размещено в открытом доступе это интервью на 
украинском языке, и послушать в первоисточнике, 
что сказал президент Зеленский. Вы вполне услы-
шите, что речь шла не о каких-то там превентивных 
санкциях до 24 февраля — мифических санкциях, 
которые выдумывает пресс-служба президента. 
Речь шла четко о необходимости превентивных 
ядерных ударов стран НАТО по России и ни о чем 
другом. Пожалуйста, посмотрите это интервью на 
украинском языке, и вам все станет ясно.

Поэтому в этих условиях мы обязательно 
будем отслеживать и учитывать эти заявления 
президента Зеленского при принятии необходимых 
мер по обеспечению ядерного сдерживания и по 
обеспечению безопасности Российской Федерации 

в соответствии с военной доктриной Российской 
Федерации, а также с основами политики в области 
ядерного сдерживания.

Г-жа Маккернан (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Я сожалею, что 
взяла слово, однако я не могу не ответить на замеча-
ния, высказанные российским представителем.

Давайте внесем ясность: президент Путин, 
выступая в адрес стран Европы с ядерными угро-
зами — которые были озвучены в том числе в этом 
зале, — действует безответственно и безрассудно. 
Последствия применения ядерного оружия будут 
катастрофическими для России и для всего мира, 
а Россия станет изгоем на мировой арене. Мы уже 
слышали такие заявления со стороны России, г-на 
Путина и его представителей здесь, в этом зале. 
Они уже выступали с такими угрозами в ходе 
конфликта, и обвинять нас или другие страны в 
том, что мы прибегаем к безрассудной ядерной 
риторике, попросту возмутительно. Это далеко от 
истины и является еще одним примером использо-
вания Россией дезинформации и лжи в контексте ее 
вторжения на Украину. Как ясно дал понять прези-
дент Байден, любое применение ядерного оружия в 
любых масштабах приведет к катастрофическим и 
тяжелым последствиям для всего мира.

Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора.

Позвольте мне также сказать несколько 
слов. В течение всей этой недели мы вели серьез-
ные обсуждения, и я полагаю, что мы имеем право 
сделать передышку. Давайте позволим себе на этих 
выходных должным образом отдохнуть.

В завершение нашего заседания я хотел бы 
поделиться с членами Комитета мыслью о том, что 
все мы являемся жителями небольшой планеты, 
вращающейся вокруг одной из малых звезд. 
Задумывался ли об этом кто-нибудь из присутству-
ющих в этом зале? Вот насколько мал человек. Мы 
должны сохранить ту единственную планету, кото-
рая у нас есть и которая является нашим домом. И мы 
должны добиться того, чтобы на ней воцарился мир. 
В этой связи я нашел весьма подходящую цитату 
президента Кеннеди, которой я хотел бы поделиться 
с членами Комитета, чтобы им было о чем пораз-
мыслить в эти выходные. Он сказал следующее:

«Давайте рассмотрим наше отношение 
к миру как к таковому. Слишком многие из 
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нас считают, что он невозможен. Слишком 
многие считают, что достичь его нереально. 
Однако это опасное, пораженческое убежде-
ние. Из него следует, что война неизбежна 
и что человечество обречено, ведь мы нахо-
димся во власти неподконтрольных нам сил.

Мы не должны соглашаться с этой 
точкой зрения. Наши проблемы созданы 
человеком — следовательно, решить их также 
может человек. А человек может добиться 
всего, чего захочет. Ничто в судьбе чело-
века не является для него недоступным. 
Человеческий разум и дух часто решали 
проблемы, казавшиеся неразрешимыми, и 
мы убеждены, что они в состоянии вновь это 
сделать. 

Я не имею в виду концепцию абсолют-
ного, беспредельного, глобального мира и 
доброй воли, о которой мечтают некоторые 
фантазеры и фанатики. Я не отрицаю значе-
ния надежды и мечты, но мы лишь вызываем 
разочарование и недоверие, делая это нашей 
единственной и немедленной целью. 

Давайте сосредоточимся на более 
практическом, более достижимом мире, 
основанном не на внезапной революции в чело-
веческой природе, а на постепенной эволюции 
человеческих институтов, на серии конкрет-
ных действий и эффективных соглашений, 
которые отвечают всеобщим интересам. [...] 
Мир не должен быть недостижимым, а война 
не должна быть неизбежной. Более четко 
определив нашу цель, сделав ее более выпол-
нимой и менее отдаленной, мы можем помочь 
всем людям увидеть ее и с надеждой реши-
тельно взяться за ее достижение».

Я хотел бы обратиться к представителям с 
просьбой — на предстоящих выходных задумай-
тесь об этих мечтах и надеждах. Давайте вернемся 
с новыми силами и идеями, чтобы более активно 
способствовать установлению мира во всем мире. 
Благодарю членов Комитета и желаю всем хороших 
выходных.

Заседание закрывается в 13 ч 10 мин.
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